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దర 


[ ఖలీల్‌ జినాన్‌ “ది ప్రాఫెట్‌'కు తెనుగు సేత ] 


కాళోజి 


తక రహాకన్హాయా హవార్నారా తి 
రిజిష్టర్టు నం, 1/64. 


సాహితీ సాంస్కృతిక సంస్థ. 


5, కింగ్సువే, సికిందదాబాదు. 


తకికి? ఉస ఉంపిలంగ, 
0210166 


ముభిబ్యితం:ః వావు 
పథమ ముదణ 
1060 
6,000 ప్రతులు. 


ప్రచురణ; లీ 


తకరమ్మ్తాయో కూన్వార తత్‌ 


5, కింగ్సువే, సికింద్రాబాదు. 


ముద్రణ; 
శ్రీరామా పవర్‌్క్‌పెన్‌ 
సికిందాబాద్‌. 


వెల; అమూల్యము. 


దేవాః నాదగు దృష్టి నీవగుము, నీదృష్టికా విలోకింతు నే 
స్రీ విశ్వంబును, నాదు కేలగుము తండ్రీ । దొనయీ 'ధ్యాతికీ౯ా 
సివల్‌ సేయుదు, నాకు జిత్తమగుమా చిత్తంబునకా సత్యబో 
ధావిర్భావనము( గూర్తు నీ జగతికన్నా । వేణుగోపాలకా 


అని 
కోరిన 
గురువిరాగి, రాగన్నకు 
లఘువురాగి, కాళన్న 
ప్రవపతాలగా, ఖలీల్‌ జవాన్‌ పొడిన పాటను 


వినిపిస్తున్నాడు, 





“యువభారతీ” వల్లరికి పూచిన ఈ *జీవనగీతా' కునుమాన్ని 
తెనుగు పఠితృలోకానికి సమర్పించుకో గలుగుతున్నందుకు మాశెంతో 
సంతోషము గావుంది. 


యువభారతి కేవలం పు_స్తక్మపచురణ సంస్థకాదు. తరుణులలో 
చక్కని వచోరీతులను, రచనారీతులను, ఆలోచనారీతులను అంకురింప జేసి 
వారిలోని సర్జనాత్మక శక్తిని నిర్మాణ కార్యకలాపాల్నవై పునకు మళ్ళించ 
డానికి గత అయి దేండ్లనుంచి కృషిచేస్తున్న సంస్థయిది. 


మంచిపు_స్తకాలను అధ్యయన పరిధిలోనికి _తీసుకొనిరావడం 
మాసంస్థ లత్యుంగా "పెట్టుకొన్నది. మహో పస్థానం, కన్యాశుల్కం, 
కాలాతీతవ్య క్తులు, చివరకుమిగి లేది, విశాలన్యేతాలు వంటి ఉత్తమ (గంధా 
లను చదివించి తన సభ్యులలో ఈ పు_న్తకాలనుగూర్చి చర్న నిర్వహించింది. 


ఉ_త్తమ్మ గంధ (పచురణకు పూనుకొనడావికి ఈ సంస్థ ధనాఢ్య 
మెనదికాదు. సభ్యుల ఉత్సాహమే దీని సర్వస్వం. 


కవితాకళను అభిమానించే రసికుల విరాళాలతో (శ్రీ అనుముల 
కృష్ణ్టమూ ర్తిగారి "సరస్వతీ సావాత్కారము' అను కావ్యఖండికను (పథ 
మంగా. పచురించి ముందుగా విరాళాలిచ్చినవారికి అంద జేసినాం. 
ఈ (ప్రచురణలో యువభారతికి మిగిలినది తృప్తి, సంతుప్టి. అంతే! 


ళా 
"తెనుగు రసికుల అశేష ఆదరాభిమానాలు, ఉదార హృదయాలు 
మా ఉడుతా. భక్తిని పోత్సహించినందుకు సంతోషం. 


ప9పంచంలోని అన్ని ఉత్తమ భాషల్లోకి, అనేక భారతీయ 
భాషల్లోకి వచ్చినవి ఖలీల్‌ జిబా9న్‌ పుస్తకాలు. కాని ఒక్కటికూడా 
'తెనుగులోకి రాకపోవడం మన దురదృష్ట మే. జ్నిభాన్‌ (గంఛాలలో 
ఒక గ్రాగ్రంధం 006% కు ఇది అనువాదం. ఈ 1039161 లోనిభావాలు 
ఎంత నుందరతరములొ, ఎంతగాఢములో, ఎంత ఆర్జ్భములో అంత 
విప్ల వాత్మకములు. జిబా9న్‌ భాష అరబ్బీ కానీ-..ఆయన తన (గంధా 
లను తా నేఇంగ్రీషులోకూడా అనువదించినాడు. ఒక్క యింగ్రీషులోనే 
₹102మ06 పంతులు 20 లకలు వెగా అమ్ముడుబోయి ఇప్పటికీ- 
(ప్రతివారం 5000 (ప్రతులు అమ్మబడుతున్నాయని అమురికా ఆంగ్రవార 
ప్మతిక 'శైమ్‌” కథనం (ఆగన్జు 181965). మహాకవి, మహామానవుడు, 
దార్శనికుడు, సార్వకాలీన, సార్వజనీన సత్యాలను నిర్భయంగా పకటిం 
చిన [దష్ట ఖథీల్‌ జి బాన్‌. (బతుక్కువై "వన ఆశలను పెంచే ఆయన కవిత 
(బతుకు సొగసులను, (శమలోని సౌందర్యమును, మనిషిలోని మంచితనమును 
(పతిపాదించిన జిభాన్‌ సందేశం, (పేమ రాహిత్యంతో సతమతమౌతున్న 
జగత్తుకొక నూతన సందేశం. నిర్మాణావస్థలోనున్న మనస్సౌధానికి 
ఒక చక్కని పునాది, 


ఈ పుస్తక (పచురణకు విఠాళాలనిచ్చి ముద9ణకు సహాయపడిన 
ఉదారులను, ఆ ఉదారులను వెతుక్కుంటూ --- తిరిగిన మితబ్భ్బందానికి 
యువభారతి సర్వదా కృతజ్ఞ. ఎవరెవరో, ఎన్నెన్నివిధాలనో మాకు 
సాయపడినారు; చేదోడు వాదోడుగా నున్నారు. ఎవరిని చెప్పి ఎవరిని 
మరువవఠ ? ఎందరో మవానుభావులు--- అందరికీ మా వందనములు. 


4 
ఇ 


“ జ్రీవనగిత ” (పచురణార్థం 'కాళోజీగారికి- వేయి రూపాయల 
నవోయాన్ని అంద జేసిన ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ వారికి 
కృతజ్ఞులం, 

పదునాలు గేండ్రనుంచి మనకంతా అందకుండానే వుండిపోయిన 
ఈ: జీవనగీతను, మానవతా మర్యాదలకు నివాళులెత్తిన కారుణ్యోపని 
షత్తును, ఖలీల్‌ పాట---| బతుకు బాటను కాళోజి గొంతెత్తి తెలుగులో 
పాడగా మేము మీకా సంగీతాన్ని అందించడానికి యత్నించినాము, 
ఇది మా అదృష్టం. మహోనుభావుల నిండుగుండెల అండదండలతో 
ఇది సాధించినాము ఇది మా భాగ్యం. 


(ప్రచురణ తొభలిదళనుండి సలహాలను, త్తి ర్యాన్ని, ప్రోత్సాహాన్ని, 
యిచ్చి తమ సహృదయాన్ని చవిచూడనిచ్చిన యం. శేషాచలం కంెనీ 
భాగస్వాములు, కార్యదర్శి అయిన (శ్రీ ఎమ్‌, ఎన్‌. రావుగారికి, 
మా అభివాదములు. 


అందముగా ముఖచి[తం మలచియిచ్చిన శీ జాపుగారికి వందనములు. 


ఖలీల్‌ జి బాన్‌ చిత లేఖకుడుకూడా ! అతడు స్వయముగాగీసిన 
ముఖచి( తానికి అనుకరణము అంద జేసిన (శ్రీ 'పాఛ్‌. వి. రాంగోపాల్‌ 
గారిని యువభారతి మరవదు. _ అరచేతిలో కన్నున్న బొమ్మకూడ 
ఖఖీల్‌ దే. దానికి (ప్రతిరూపం రాంగోపాల్‌ గారిదే. 


నిర్ణయించిన గడువులో చక్కగా అచ్చొ త్తి యిచ్చిన (శ్రీరామా 
పవర్‌ (సెస్‌ అధినేత (శ్రీ సబ్బా శంకరయ్యగారికి యువభారతి 
నమస్సులు. 

సహాదయులయిన మీ సహాకార జెదార్యాలతో ముందుకు 
సాగదలచుకొంటున్న, 


వ 
ఖలీల్‌ తొ కలయిక. 
కాళోజి 


1958, డిసెంబరులో “నా గొడవ” రెండవ ముదణ సాగుతున్నది. 
మొదటి ముదణ, తర్వాతి గేయాలు కలిపి అచ్చుటపతిని సిద్దం చేస్తున్నాము, ఆ 
రోజుల్లో శ్రీ ఏల్చూరి సృుబహ్మణ్యం గారు హై(దాబాదులో వున్నారు. వారి 
యింట, “నా గొడవ” ఎడిటింగ్‌ సాగింది. ఆఖరు పుటల్లో “చెలిమి” గేయం 
చదివి, సుబ్రహ్మణ్యం గారన్నారు--- “మిరు ఖలీల్‌ జ్నిబాన్‌ రచనలు బాగా 
చదివి నట్టున్నారు” అని, “అతనెవరు ?” అన్నాను నేను, “అదేమిటి, ఖలీల్‌ 
జిబాన్‌నే ఎరుగరా ?” ఎంతో ఆశ్చర్యంగా అడిగారు ఏసు గార్థు. “ఎరుగ 
నన్నాను” నేను. అప్పుడు వారు తమ వద్దవున్న “ది పాఫెట్‌” అనేపుప్స్త 
కాన్ని వెతికితెచ్చి నాకు యిచ్చినారు. ఆ పుస్తకం యీ నాటికీనా వద్ద ఉన్నది. 
“చెలిమి” గేయానికి బహుమతిగా, ఒక స్నేహితుడు యిచ్చిన కానుకగా, మాన 
వతకు [ప్రామాణిక (గ్రంథంగా, (బతుకు బాటగా, జీవనగీతగా నాకడ వుండి 


యిందా పు నసకం. 
ప్రో పుస్త 


ఖలీల్‌ జ్మిబాన్‌తో ఎందరికో పరిచయం చేయించినాను, కొందరికి 
పుస్తకాలు కొని యిచ్చినాను. ఎందరి చేతనో కొనిపింప చేసినాను. ఖలీల్‌ 
గొడవను, నా గొడవగా చేసుకున్నాను. ఎక్కడ కూర్చున్నా ఖలీల్‌ జిబాన్‌ 
ముచ్చటే. ఏ సభలో మాట్లాడినా ఖలీల్‌ సంగతే. ఎవరికి వుత్తరం వ్రాసినా 
ఖరీల్‌ గురించే. 


1958 ఆఖరు రోజుల్లో తెలంగాణా రచయితల వార్షికోత్సవం 
జరిగింది. ఖలీల్‌ జ్మిబాన్‌తో పరిచయం గలిగిన వారం రోజులలో ఆ సభలు 


₹7111 


జరిగాయి. “మంజీర” అను సంచిక వెలువరించినారు. దానిలో “కర్మ 
యోగము” అను పేరుతో “ది [పాఫెట్‌” లోని ఒక అధ్యాయం వెలిసింది 
నాటినుండి నేటిదాక, ఖలీల్‌ జిబ్రాన్‌ పుస్తకాలు దొరికినన్ని చదివినాను, అను 
వదించినాను, మృతులకు వినిపించినాను. 


“ది పాఫెట్‌” పుస్తకం సాంతం తెనుగ్రై౦ది, (వాత పతి పోయింది. 
మళ్ళీ (వాసినాను. అవ్పుడవ్పుడు చేసిన అనువాదాలకు లెక్కలేదు. పొగొట్టు 
కొనడానికి హద్దలేదు, “ది [పాఫెట్‌” అనువాదం, (బతుకుబాట, ఖలీల్‌ పాట, 
మిషఉతుడు “శశాంక”, “జీవనగీత”గా నామకరణం చేసినాడు, [వాతపతి విని, 
తాను చదువుకుని, “జీవనగీతొ విషయపరిచయ వ్యాసం వాసినాడు. ఎందరో 
మితతులు “జీవనగీత” (ప్రతులక్రై ఉత్తరాలు (వ్రాసినారు. ఈ నాటికి, అది 
అచ్చు పురుడుకు నోచుకుంది. 


ఖలీల్‌ [జిబాన్‌ జననం, 1888 లో. దేశం లెబనాన్‌, అతని మాతృ 
భాష అరబ్బీ. తలిదం్యడుల మతానుసారంగా ఆతడు క న్తవుడు. నిజాని 
కతడు, మానవుడు. 1908 లో, అరబ్బీలో “ది స్పిరిట్స్‌ రిబెలియస్‌” 
(పకటింపగా, ఆయన విప్లవ భావాలకు ఆయనను దేశం నుండి బహిష్క 
రించారు.  (వతులన్నీ స్వాధీనం చేనుకుని చౌాకులో కాల్చివేసింది పభుత్వం, 
ఆవార్త ఖలీల్‌ జ్నిబాన్‌కు పారిస్‌లో అందింది. “బలేపని జరిగింది. రెండవ 
ము[దణకు. మంచి అవకాశం” అన్నాడట ఆ మహానుభావుడు ! 


అయన అమెరికావెళ్ళి, తరువాత (ఫ్రాన్సువెళ్ళి అక్కడ సంగీతమూ, 
చ్మితకళా నేర్చుకున్నాడు, అక్కడ నుండి 19812 లో అమెరికా 
వెళ్ళ, స్థిర నివాసం ఏర్పరచుకున్నాడు. తన జీవితంలోని ఆఖరి 
యిరవై ఏండ్లు ఖలీల్‌ జిబ్రాన్‌ అమెరికాలోనే గడిపినాడు, ఎక్కువ కాలం 
వున్నది న్యూయార్‌-లో. అతని. బస ఆనాటి చ్నితకారుల, రచయితల 
సమావేశ స్థలము. అతని గది చ్యితృపదర్శనశాల, ఎప్పుడూ ఏదో.ఒక 
చిిత్మపదర్శనం, లేక నవీన రచన పఠనం, శ్రవణం, ఏదో చర్చ, 


[గ్రేమ, జీవనం శ్రమ-అతని మూల నూఢశ్రాలు, 


[గ 

మొదట్టో తన (గ్రంథాలను, అరబ్బీలో (వాసి, ఆ తరువాత ఇంగ్లీషులో 
అనువదించే వాడు. ఆ తరువాత, ఇంగ్లీషులోనే (వాశాడు. జిబాన్‌ సాహిత్యం 
లోని అన్ని శాఖలలోనూ కృషిచేశాడు. అతని పుస్తకాల పేర్ట చూస్తేనే 
తెలుస్తుంది. ఆ మనిషిలోని గొప్పదనం, నవ్యత, నాణ్యత---స్పిరిట్స్‌ రిబెలి 
యస్‌, మాడ్‌ మాన్‌, సాన్‌డ్‌ అండ్‌ ఫోమ్‌, ది వాన్‌డరర్‌, గార్డెన్‌ ఆఫ్‌ది 
పాసెట్‌, జీసస్‌ ది సన్‌ ఆఫ్‌ మాన్‌, ఎర్స్‌గాడ్స్‌, టియర్స్‌ అండ్‌ లాష్టర్‌, 
సెల్ఫ్‌ ప్యోర్లైట్‌, ది వాయిస్‌ ఆప్‌ ది మాస్టర్‌, ది బోకెన్‌ వింగ్స్‌, నింఫ్స్‌ 
ఆఫ్‌ది వాలీ, థాట్స్‌ అండ్‌ మెడిటేషన్‌, ది స్నీకెట్స్‌ ఆఫ్‌ ది హార్ట్‌, ఫోర్‌ 
రన్నర్‌........యింకా ఎన్నో వ్యాసాలు, వచన గేయాలు, సాహిత్య గోష్టుల్లో 
చేసిన (1పన౦ంగాలు, మితులకు [వాసిన ఊ త్తరాలు, సాహిత్య వథతికల నంపాద 
కీయాలు బోలెడు. 


ఖలీల్‌ జ్నిబాన్‌ కవి, తాత్వికుడు, చి్య(తకారుడు. నలభై ఎనిమిదేస్ళ 
(బతికాడు. _ 1881 లో చనిపోయినాడు జిబ్రాన్‌. ఎల్లకాలం వుండే రచనలు 
సాగించినాడు. “రిటర్న్‌ ఆఫ్‌ దిపాఫెట్‌” అనేది ఆయన రాద్దా మనుకున్న 
(గంథం. మొదలు పెట్టాడట కూడా. కవిగా, చితతకారుడుగా అతనికి 
(ప్రపంచథఖ్యాతి లభించింది. అతడు (బతికివున్న నాటికే, పపంచంలో పాతిక 
భాషల్లో అతని రచనలు స్థానం సంపాదించుకున్నాయి. నే నెరిగినంతవరకు, 
భారతీయ భాషలలో--హిందీ, తమిళం, మళయాళం, మరాఠీ, గుజరాతీ, 
బెంగాలీ, ఊఉరుదూ భాషలలో అతని రచనల అనువాదాలున్నాయి. యారప్‌ 
లోని అన్ని భాషలను, ఖలీల్‌ జ్నిబాన్‌ రచనలు పలకరించినాయి. జపాన్‌ 
వారు కూడా, బిటబాన్‌ వాణితో తమ భాషను ళోభిల్ల జేసుకున్నారు. 


ఆయన మరణం తరువాత చాల నంవత్సరాలకు, 1948లో, లెఐ 
నాన్‌ స్వతర్యత రిపబ్లిక్‌ అయ్యాక, ఆయన నమాధి (తవ్వి, లెబినాన్‌లో సమాధి 
నిర్మించి ఆయనను ఆరాధిస్తున్నారు. 


ఖలీల్‌ జ్నిబాన్‌ చాలా చిన్న పయన్సులోనే 100166 అనే మహా 
కావ్యాన్ని మొదటిసారిగా అరబ్బీభాషలో (వాసినాడు. తల్లికి వినిపించినాడు, 


ర్‌ 


[15 211 800 0006361 &6౦8) (బాగానే వున్నదిగాని యింకా పసిగా 
వుంది). అన్నదట ఆ కన్నతల్లి. ఖలీల్‌ తన కావ్యాన్ని మళ్ళా దిద్దుకున్నాడు. 
కొన్నాళ్ళకు మళ్ళీ తల్లికి వినిపించాడు. మళ్ళీ అదేమాట. ఈ విధంగా ఏడు 
సార్లు పదేండ్రబాటు వాయడం, వినిపించడం, మళ్ళీ దిద్దుకోవడం జరిగింది. 
ఏడవసారి విని తృప్తివడ్రది తల్లి. ఖలీల్‌ కు ఎంతో ఆనందం కలిగింది. అపుడు 
అది అచ్చుకు నోచుకుంది. మళ్ళీ కొన్నేళ్ళు గడిచినాయి. అరచబ్బీలోని తన 
అమోఘ రచనను ఇంగ్లీషులోకి తానే చేయసాగినాడు. ఏరుకున్న (గంథం మళ్ళీ 
00161. ఐదుసార్లు ఏండతరబడి (ప్రయత్నించి (వస్తుతం మనకు - లభించే 
౧ లగు ల 
ఇంగ్తీషు ౯00166 అచ్చు (పతి సిద్దంచేసినాడు. 1928లో ఇంగ్లీషులో 
యు 0 కః 

మొదటిసారి అచ్చయింది. ఈ నాటికి ఇంగ్లీషులో వందలసార్లు అచ్చయి 
వుంటుంది. అమెరికాలో, ఇంగ్లండులో ఎన్నో (పనురణ సంస్థలు యెన్నెన్నో 
తీరులుగా దానిని (పచురించాయి. మహాభారతానికి పంచమవేదము అను పేరు 
వచ్చినట్లు 1109166 అనే ప్తుస్తకానికి “106 11116 3101౬ 80010, 
౨1016 31201 30019 అను పేర్లు వచ్చాయి. అంపే బైబిల్‌ ఏభాషలో 
(వచురించినా దాని కవరు నల్లగా వుండడం ఆచారం. కై!0016ఓ పుస్తకానికి 
కూడ నల్లకవ రేవుంటుంది. అమెరికాలో కొన్ని దేవాలయాల్లో (చర్చి) 9౯0916 
(గ్రంథపఠళనం 81016 నుండి జరుగుతుంది. 


“బార్భరాయంగ్‌' అనే అమెరికకా రచయి(తి [013 1420 00 
1602101 పేరుతో జ్నిబాన్‌ జీవిత చరిత (వాసింది. ఆ ప్వస్తకం చదివితే 
మనకు తెలుస్తుంది, జిబాన్‌ ఎంత గొప్పవాడనే విషయం. 1024 నుండి 
1981 వరకు చాలా నన్నిహితంగా ఖలీల్‌ జ్నిబాన్‌ పరిచయ భాగ్యం లభించిన 
“బార్బ్భరాయంగ్‌' జ్నిబాన్‌ చర్నిత (వాసి సాహిత్యరంగంలో మహాఘనకార్యాన్ని 
సాధించింది. 


ఆతని పేరు “అల్‌ముస్త సఫి 
ఎన్నికయిన మిన్న అతడు 
అందరి _పేమకు పాతుడు 
తానుండిన కాలమునకు 
తానె ఉష్మస్సైన వాడు, 


పన్నెండేండ్లాయె నతడు 
“అర్భలీజు" పటణాన 
తిరిగి తనను తన ద్వీపము 
దేర్చుటకై రానుండెడి 

ఓడ కొరకు వేచివుండె. 


పన్నెండవ ఏడు, పంటలు 

కోసికొనెడు “ఇలుల్‌' మాసనంబున 
సప్తమి తిధి నాడాతడు 

“అర్భలీజు పట్టణ (పాకారము 
బయటనున్న కొండనెక్కి 

రోజువలెనె చూచుచుండ, 
మంచుపొరల వెంటవెంట 

వచ్చుచున్న తన ఓడయె కనుపించెను. 


అతని హృదయ కవాటాలు 
తెరచుకొనెను, కనులు మూతపడెను, 
పట్టరాని ఆనందము రెక్కవిప్పి 
కడ్‌లివై. పు పరుగెత్తె ను, 
మొనాంతఃకరణమ్యూన పార్ధించెను. 
కాని స 

కొండ దిగడి సమయమందు 

చింత అతని నలముకొనెను 


లే 


గుండె పగిలి గొంతెత్తెనుః 
“నేనిప్పుడు పోవు బెట్టు, 

వెత చెందక స్పిమితముగా 

ఇచట నుండి పోవు కొట్టు ? 

ఫో జాలను, 

గాయపడని గుండియతో 

పురము వదలి పోజాలను, 

ఈ పురమును చుట్టియన్న 
గోడల్లో నేగడిపిన 

నానా బాధల దినాలు, ఏకాంతపు 
నారాతులు ఎడతెగనివి. 
తనబాధను తన ఒ౦టరి తనమును 
ఎడబాయుచు మిడుకని వాడెవ్వడు ? 


చిట్లి పగిలి పోయినట్టి 
నాగుండియ తునుకలెన్నొ 
ఈ నగరపు వీధులనే 
చేతులార వెదజల్లితి. 


నాకోర్కెల సంతానము 

ఈ పురము చెంత కొండల్లో 

బరి బాతగ పరుగెత్తెను 
బాధపడని, బరువులేని గుండియతో 
వాని నుండి దూరమగుట 

నాకైతే చేతకాదు ఏమా[తము. 


నేనిప్పుడు 

ఏదో ఒక పెయడుపును 

తీసి పాఠరవేస్తుంటిన ? 

కాదు కాదు 

చేతులార నాతోలును 
ఒలుచుకొనుచు నుంటినేను 
ఏదో ఒక స్మృతి ఖండముకాదు 
నేనిప్పుడు విడిచి చనుట 
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ఆకలి దప్పుల మంటల 
అమృతా న్నాస్వాదించిన 
హృదిని విడిచి వెళ్తుచుంటి. 


అయినా నేనాగలేను 

పోవుటయే తప్పనిసరి, 
అన్నింటిని తను జేరగ 
పిలవన౦ప్పు కడలితలి 

కన్నకడుపు గారబమున 
నన్నుకూడ పిలుచుచుండె 
నేనిప్పుడె బయలుదేరవలె తప్పక. 


ఇక ఆగుట యన--- 

(పజ్వలించు కాలగతిని కానకుండ 
కదలలేక పడి ఉండుట 
మంచుగడ్డగా మారుట 

కరడు గట్టుకొని పోవుట 
పోతకట్టునకు లొంగుట 
చైతన్యము నెరుగకుంట. 


ఇచటిదెల్ల నావెంటనె కొనిపోయిన 
నాక3ంతయు సంతోషము 

అటుల జేయ నాకు 

గలదు ఆరాటము 

ఇచటిదెల్ల నావెంటనె కొనిపోవుట ఎట్టునేను ? 


మాటా 

తనను కని రెక్కలిచ్చి ఎగుర బంపు 
నాలుకను పెదవులను 

తనవెంట గొని పోనేపోలేదు కద్‌ 9 

తానె---- 

ఒంటరిగా అంతరిక్షమంత నిండిపోవలె కద? 


శీ 


తన గూటిని వదలివేసి 
ఒంటరిగా గరుడ పక్షి 
ఆకాశపుటంచులంట 

ఎగుర వలెను 

క్షతిజాలను కొలువ వలెను! 


కొండదిగి నేలమిద కాలిడుచు 
అతడు చూచె కడలివై పు మరొకసారి 
అతని కపుడు దీరంబును చేరవచ్చు 
తన ఓడయె కనుపించెను 

ఓడవమెైన తిరుగువారు నావికులు 

తన దేశీయులు కనుపించిరి. 


ఎలుగ్నెతెను అతని ఎడద 
బయటపడెను పలుకులిటుల. 

“ఓ నా సోదరులారా! 

సనాతన జనని కూర్మి పుతులార ! 
ఆటు పోటు రౌతులార |! 
ఎన్నోమారులు మిరలు 

నా కలలందున వచ్చియన్న వారలేను 
ఈనాడు వచ్చినారు 

నే మెలకువతో నుండగ 

ఈ మెలకువ నాగోప్యంబగు కల. 


ఇన్నినాళ్లు క్షణ క్షణము 

ఎత్తిన తెర చాపలతో నా తహతహ 

గాలి కొరకు వేచియండె 

మీ రాకకు చూచుచుండె 

న్స సిద్ధముగా నుంటిని యిప్పుడు 

వచ్చి మిమ్ము చేరుటక్లై నే సిద్ధముగా నుంటిని, 


మరొక్క ఊర్చు 
కదలనట్టి వరినరాల గాలినుండి 


వ్‌ 


కేవలము ఒక్కఊర్చు పీల్చుకొందు 
మాయమమతలలముకొన్న మరొక్కచూపు 
వీడనున్న పరిసరాలమైన 

తుదిది ఒక్క చూపు సారింతును, 

ఆ తదుపరి మిమ్ము జేరి 

మిలో నొక్కని నాదును 

సాగర య్యాతికుల నడుమ 

సాగర యాతతికుడ నాదు. 


ఓ అనంత సాగరమా |! 
విశ్వమెల్ల ఒడినిడుకొని 
పవళించిన ఓ మాతా! 

గేమ మూరి! శాంతరూవ! 
ఎడతెగని తహతహతో పారాడెడి 
వాగులు సెలయేరులు 

నీ ఒడిలో తల దూర్చి నపుడె 
అప్పడే కద శాంతించును. 

శాంతి దాయనీ! జననీ! 

ఈ (బతుకను వాగు 

ఈ నా జీవన నదము 

పరిసరాల పనరికలో 

మరొక్క మెలిక తిరుగు 
మరొక్క మలుపు మలుగు 
తుదిసారిగ ఒకేసారి 

కదలు మెదలు, మన్మరించు. 
తుది పలుకొక్కటి వలుకు 

ఆ తదుపరి వచ్చి నిన్ను చేరిపోవు 
అనంతమగు బిందువొకటి 
అనంతమగు సాగరమునొ, 


అనుచు పురమున్నై పు కదలి పోవుచున్న 
అతని కపుడు కనుపించెను. 
పొలము పుట వదలి 
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(దాక్షవనముల వదలి 
పురము వైపు పరుగెత్తుచు 
పోవుచున్న జనుల గుంపు 
పోవువారు ఎలుగెత్తుచు 
ఒకరి నొకరు పిలుచుకొనుట 
తన పేరును తలచుకొనుట 
తనదు ఓడ రాకగూర్చి , 
పలుమారులు చెప్పుకొనుట 
అతని కంత వినిపించెను 
జనుల చూచి మాటలువిని 
అతడిట్టుల మది దలచెను, 


“ఏమిటి యిది కడు చిితము! 

ఈ వీడుకోలు గడియయె 

అవునా కలయిక గడియయు ? 

ఏమి నా అస్తమయము 

వాస్తవముగ నా ఉదయమా ? 

సగము చాలు దున్ని 

అరక వదలివచ్చు వానికైన 

మధువు చిలుకు గిలకవదలి 

కదలివచ్చు వానికై న 

ఏమి ఈయగలను నేను? 

వారల కరణము చేయ 

నా హృదయము 

ఫల భారముతో వంగిన 
వృక్షమగున ? 

నా కాంక్షలు కామనలూ 

వచ్చువారి పాతలను నిండింపగ 
పొంగి పొరలి [పవహించెడు ఊటలౌన ? 
సర్వాత్ముని విరాట్‌ హస్త స్పర్శ్గనమున 
. నాదామృత వాహిని యగు 

వీణియనా నేనిప్పుడు ? 


విశ్వామయుని ఊరుపుతో 
గానామృత వాహిని యగు 
వేణువునా నేనిప్పుడు ? 
శాంతిని అన్వేషించుచు 
మౌనంబుల వెదకి కొనుచు 
తిరుగుచున్న వాడ నేను 
సంశయమున కావంతయ 
తావులేని మననుతోడ 
చుట్టుజేరు వారికి 


దృఢ విశ్వాసముతో ఈయగ 
మొౌొనమున, అభావంబున 
దొరికిన పెన్నిధులెయ్వనవి ? 

ఈ సమయము 

నా పంటలు కోసికొనెడి సమయమెన 
గురుతులేని ఆ బుతువుల ల 
నే నాటిన పఫపొలములేవి? 
వెలుతురులను వెదజల్లగ 

నా దివ్వెను లేవనెత్తు 

క్షణ మిదియే అయివుండిన 
నాప్రృమిదలోని స్నేహమం౦ంత ఉడుగుగాక 
వత్సికూడ ఆరుగాక 
వెలుగనట్టి వత్తి తోడ 

రిత్త యెన్‌ నా "పమిదెను 
లేవనెతె దగు నేను. 
తేజోమయుడే దానిని 
స్నేహముతో నింపి 
తానే వత్తిని వెలిగించుగాక [” 


అతడన్నవి యీ మాటలు 
అనుకొననివి మరియెన్నో 
కలవాతని యెడదనిండ 
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పలుకుటకును వలనుపడని 
దేదో లోనున్నది గోప్యము కన్నను లోతుది. 


అతడు పురము చేరగనే 
చేరిరంద రతని కడకు 
డగ్గత్తిక పడని వ్యక్తి 
లేడచ్చట మచ్చుకైన 
వయోవృద్దులెన వారు 
పురప్రృముఖు లందరు 

వచ్చి ముందునిల్చి 

యిటు వాత్సల్యముతో పలికిరి. 


“మా నాయన! వెళ్ళకు 

మము విడిచి యిపుడె 
వెళ్లబోకు ! మానాయన ! 

మా జీవితాల మలిసంజల మసకలం౦దు 
నీ యునికియె 

పగటి వెలుగు చిమ్ముచుండె 
వెళ్లకు మము విడిచి యిపుడె 
నాయన! మానాయన! 
తండ్రీ! నీ జవ్వనమే 
చేకూర్చెను మాకు కూడ 
ముదిమిలోన జవ్వనాల 

కలలు గాంచగల్లు శకి, 
అర్భలీజులోన నీవ 
అపరిచితుడవా? అతిథివా? 
కాదు కాదు 

నీవు మాకు పియతముడవు 
మా సంతానములో నొకడవు 


(2) 
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మా కనుల కపుడె పూనసిపోకు 
మా నొసట నపుడె రాసిపోకు 
నీ మోమైనను చూడ నోచుకోని పూత,రాత.” 


దేవస్టానమువారలు, అయ్యలు అమ్మలు 
అతనిని సమీపించి విలపించిరి, 

“మా అందరి నడుమ నేడు వాస్తవమగు 
నీ యనికిని అపుడే స్మృతిగా మార్చకు. 
కలుగ నీయకు కడలి అలలకు 

మనల నెడబాపు వీలు. 

నీవే చ్వైతన్యముగ మాలోపసరించినావు 
నీ నీడలు వెలయించెను 

మా మోములలో వెలుగులు 

మేము నిన్నుుపేమించుట 

ఇంకా అంతని కాదు 

మా _పేమకు హద్దులేదు 

మా మమతకు అంతులేదు 

అయినా---ఈ క్షణము దాక అది మూగది 
అగుపడక లోలోపల దాగున్నది. 

కానీ ఈనాడు ఇప్పడు 

మామమతల పొవురాలు 

నీ ముందర వచ్చివాలి బావురుమని ఏడ్చుచుండె.” 


ఇదియే గద యేమ రీతీయా 
విడిపోయెడి పాడుగడియ దాపురించినపుడు కాని 
[శేమకుసైతము తెలియదు తన తాహతు లోతుపాతు. 


వారూ, వీరేమి ? అచట చేరిన వారందరును 
పఫోవలదని [బతిమలాడ సాగిరి 
దైన్యము బూనిరి, 
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అతడు మారుపలుకలేదు 

కదలలేదు మెదలలేదు 

వంచిన తల యెత్తలేదు. 

కనుల జారి, ఎడద బారు 

అశుధార జూచినారు చేరువ నున్నట్టివారు. 


నడచె నతడు, నడచె జనము 

దేవాలయ [ప్రాంగణమును చేరె అర్భలీజంతయ 
ఆ(శమమును వీడివచ్చె అల్‌మిథతా సన్యాసిని. 
ఆమె (దష్టం ॥ 

అల్‌ముస్తఫ కనులనెత్సి 

(పేమ పూర్ణమగు చూడ్కులు ఆమెవంక సారించెను 
అతడు అర్భలీజు' పట్టణాన కాలిడగనె ఎదురువచ్చి 
తద్దా భక్తులు చూపిన దామెయెకద,. 

అభివాదము చేసి ఆయమ 

అతనితోడ నిటులపలికె, 


“ఓ మహాత్మా! ఓ (వవక్తా! పరమతత్వళోధకుడా ! 
ఇన్నినాళ్లు ఓడకొరకు సము[దాల దూరాలను 
చూపులతో కొలుచుచున్న వాడవీవు--నేనెరుగుదు. 
ఏతెంచెను నీదు నొక, ఆగలేవు నీవు--- 

నీవిక పోవుటయే తప్పనిసరి ! 

సి ఉన్నత భావములకు నిలయమైన దివ్యభూమి, 
స్‌ కోర్కెల పుట్టినిల్లు, జన్మభూమి చేరుటకై 
నీవుపడిన తహతహయును నేనెరుగుదు. 

కావుననే, ఓ మహాత్మా! 

పొమ్ము ! ఆటంకములేదు పొమ్ము! 

మా (శేమ నిన్ను బ౦ధింపదు, 

మా అవసరాలు నిన్నావవు. 
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కాని కలదు ఒక (వార్త వలా 

శాశ్వత తత్వము సత్యము 

నిత్యము సాక్షాత్యారము గలిగిన వాడవు కావున 

ఆ సత్యము మాకిచ్చిపొమ్ము. 

దాని తత్వమును గూర్చి పలికి మరీపొమ్ము__ 

మేము, దాని భదపరచి, 

వారసత్వ పెన్నిధిగా మాపిల్లల కిచ్చెదము 

మా పిల్లలు తమ పిల్లల కిచ్చెదరు 

ట్ర్‌ రం 

ఈ తీరుగ శాశ్వతమగు నీసత్యము, మామధ్యన, 

ఏకాకిగ సంచరించి 

అలజడితో నిండియున్న మా పగళ్ల, మా దిగుళ్ల 
న. ల 

అధ్యయనము జేసినావు 

రా్యతతులందు నిదలోని మా నవ్వులు, మా యేడ్చులు 

న్మిదపోక ధ్యానముతో విన్నాడవు పనిపెట్టుక 

మాయెరుకయె మాకులేదు 

మమ్ము మాకు చూపింపుము. 

జనన మరణములకు మధ్య నీకు విశదమైన దెల్ల 

చెప్పుము వివరించి మాకు.” 


అంత నాతడనియి నిట్లు: 

“అర్భలీజు వాసులార ! 

మీ మనస్సులందు లేనిదేది చెప్పలేను నేను, 

' నేను చెప్పగలిగినది మిమననుల మసలునదే.” 


అప్పుడు అల్‌మితత 
గన్‌ (శేమ విషయము తెలియ జెప్పుము” 
అనగనె, అల్‌ము నఫ కన్నులె తి చూచెను 
అణాల అధి 
జనులందరిని, వారందరు 
మౌన ముగ్గలె పోయిరి. 
అంతనతథ్స్‌ “కంఠమె త్తి వలి 3 --- 


(పేమ మిమ్ము పిలువగనే 
మిరు దానివెంట పొండు, 
పేమ (తోవలు కఠినమైనను 
నిటారయినను-- 

గేమ రెక్కలార్చగనే 
మిరు దాని వశముకండు, 
ఈకల దాగిన కత్తులు 
మిమ్ము గాయ పరచినను, 


గేమ మాతో పలికిన (పతి 
మాట సత్యమని నమ్ముడు, 

ఆ మాటల ధ్వని సైతము 

తోటను కాటిని చేసెడి 

ఆకురాల్చు కాలము వలె 

మి కలలను తున్దునకలు జేసినను. 


వలన ? 

మి తలపై కిరీటాన్ని సపెట్లిన ఫె, 
కో *ట ౧ 

గేమ మిమ్ము 

సిలువ పైకి ఎక్కించును; 

మీ పెంపునకు కారణ మెన పై (పేమ 

య్‌ లు 
మీ (తెంపునకును కారణమగు. 
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(యేమ, పైక5గసి పోయి, 

ఎండ పొడకు కంపించెడి 

మి కొటారు కొమ్మల చిగుళ్ల లాలించిన పై, 
దిగుచు లోతుకు జని, 

భూమిని పెనవేనుకొన్న మా వేర్లను 
గునపమ్మై పెకిలించును, 


ఎన్నులుగల కరలవలె 

(కసేమ మిమ్ము ఏరి కాస్స 

తన కళ్లములో మెదవేయును; 
బంతిగట్టి గడ్డినుండి విడదీయును, 
పొట్టంతయ రాలునట్లు. 
రోళ్లటోసి మిము దంచును, 
చేటల చెరగును, జల్లైడపట్టును; 
పిండిజేయ మిము 

తిరుగళ్లలా బోసి వినరు; 

జిగి, బిగి చేకూర్చుటకని 

మిమ్ము తడుపు, నలుపు, (యేమ 
ఆ తదుపరి, రొ ప్రైలుగా కాల్చి 
మిమ్ము నైవేద్యముగా నొసగును. 


మా హృదయపు రహస్యాల 

ఎరుక మోకు కావాలని 

అవ్‌ అర 4 
టమ మిమ్ము యిన్ని తీర్త పుటము బెట్టు; 
ఆ ఎరుక వల్ల మికు కలుగు, 
జీవనహృదయభాగమ్మగు భాగ్యము. 


ఇటుల గాక 

మిరు, మికుగల భయాల ఒ త్తిడిచే 
(పేమనుండి కేవలము 

శాంతియె, సుఖమె ఆశించిన--- 
దాని ఊరుపేరు ఎత్తకుండ 

మి భయముల ముసుగుల దాగుచు 


గ 


(పేమ బంతికట్టు చోటు వీడి, 

బయట పడి---బుతు చ్యకము జాడలేని 
తోకము జేరుట మేలు. 

అచట మిరు నవ్వెదరు 

కాని, 

మి నవ్వంతయ నవ్వలేరు 

అచట మిరు వడ్చెదరు 

కాని, 

మి వడ్పంతయు ఏడ్వలేరు. 


యేమ యిచ్చునది గేమమెొ, 
ఇవ్వలేదు ఇంకేదియు; 
(యేమ తీసికొను _పేమయె 
తీసుకొనదు ఇంకేదియు; 
(యేమ వశము చేసుకొనదు 
వశము కాదు తానెప్పుడు 
[యేమకు [పేమయె చాలును, 


సీవు (పేమించినపుడు--- 

“దేవుడు నాహృది కల” డని 
అనకూడదు. 

అంతకన్న, 

“దేవుని హృదయాన నేను ఉన్నా” నని 
అనవచ్చును. 

యేమకు మార్గము చూపుట శక్యంబని 
తలచ రాదు, 

మిరు గేమ కర్షులయిన యేమ మోకు 
బాట జూపు, 

(గయేమకు మరో కోర్కె లేదు 

స్వయం సంతుష్టి తప్ప. 


మిరు ప్రేమించి నపుడు 
మకు తోడుగ, నీడగ 
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ఇతర కాంక్షలేవై నను 

ఉండుట సబబని ఎంచిన 

ఈ తీరుగ కాంక్షించుడు. 

రతికి వీనుల విందుగ 

పాడుచు పవహించునట్టి 

వాగుగ ఉప్పొంగాలని--- 
సౌకుమార్యము తీపు 
ఎరుక.కావాలని--- 

(కేమ ఎరుక అగ్గిలో బడి 

సంతప్ప్తుడ కావాలని-- 
గేమోపహారముగా 

నా రక్తము చిందాలని 

ఇస్టపడుచు సంబరముతో 

నారక్తము (సేమార్పణ చేయాలని 
రెక్కలు విప్పిన ఎడదతొ 
పప్రొద్దుపొడుపుతోడ నిద లేవాలని--- 
(పేమింపగ లభ్యమాయె 

మరోదినము *“ధన్యోస్మిని* అని 
అనాలని-- 

(కేమ గూర్చి పారవశ్య చింతనతో 
మధ్యాహ్నపు విశ్రాంతిని గడపాలని. 
[కుంకు పొద్దతోడ 

నేను ధన్యుడనై్వై ఇల్టుచేరు కోవాలని---. 
యేమించిన వ్య క్తికొరకు 
నాహృదయము (పార్థింపగ, 
పెదవులపై (పస్త్పుతి గీతము నర్తింపగ 
ని్మదించాలని,. 


వే వాహిక బంధన మన యేమిటి? అని 

ఆల్‌మితయె (పళ్నింపగ విని 

అల్‌ ము స్తఫ ఇట్లనె: 

వె వాహిక బంధనము సనాతనము 

పుట్టినపుడె జంటలుగా పుట్టినారు మీరందరు 
జంటజంటగానె కలసి వుంటారు మిరెవ్పుడు 

మో జీవితాలను చావు-చేతులు చెండాడినను 

మిరు జంట వీడకనే వుంటారు వాస్త్వవముగ 

పరాత్పరుని స్మృృతియందును 

మోరు కలసియే వుందురు 

విడిఫోవని జంట మధ్య 

ఎడము మాత ముండవలెను 

స్వరసమిరాలచ్చుట 

నాట్యమాడు చుండవలెను 

జంట నడుమ తావుంచుట మో బాధ్యత 

ఒకరి నొకరు | పేమింపుడు-_ 

కాని; 

ఈ షణ్మ్యాాతము ఆ పేమ మికు బంధనమ్ము కాగూడగు ఏక్షణమున, 
అంతకన్నను మిరు మిమి యెడదలను తీరాలు జేయడు 
(పేమ కడలిని వాని మధ్యనజేరి అల్లల్లాడ నీయడు 
ఒకరి ప్మాతను ఒకరు నింపుడు 

కాని యెప్పుడు ఏక చషకమునుండి పానము చేయబోకుడు 
ఒకరి కబళము ఒకరి కీయుడు 

“కాని యెప్పుడు ఒకే కబళము పంచుకొని సేవింప బోకుడు. 
సంతనసంబుగ ఎల్లవేళల కలసియాడుడు కలసిపాడుడు 

కాని యెవ్పుడు వేరువేరుగ నిలచి ఉండుడు. 

ఎవరి వ్యక్రిత్వంబు వారు నిలుపుకొనుడు 
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వీణతీగలు రాగమందున ఏకమయ్యును 
దేనికయ్యది వేరువేరుగ నిలచి వుండును 
స్వీయకంపనముతోడ పలుకును, 


ఒకరికొకరు హృదయములను వాయనం౦ంబుగ ఇచ్చుకొనుడు 

కాని యెప్పుడు ఒకరియెడదను ఒకరి గుప్పిట పెట్టబోకుడు, 
ఏలయన ? 

సనాతనమగు విశ్వజీవనమునకధీనములై నయట్టివి మియెడందలు, 


జంట వీడక నిలచియు౦డుడు 
కాని యెప్పుడు యేకమయ్యెడి సాహనసం౦ంబును జేయబోకుడు, 


ఆలయపుస్టంభాలు సతతము వేరువేరుగ నిలచివుండును 
మ౦ంటపమ్మును తలనుదాలిచి ఒకటినొక్కటి కలసివుండును. 


తీగనీడలోన (మాను, (మానునీడలోన తీగ 
ఎదుగదెపుడు (బదుక దెపుడు* 


అంత నచట, 

తనశిశువును ఒడినిడుకొని చన్నుకుడుపుచున్న మాత 
పిల్లల విషయము నడుగగ యిటుల పలికె అల్‌ముస్తఫ వాలు 
మో పిల్లలు కానెకారు మో పిల్లలు 


సతతము జీవింపకోరు జీవనపు కొడుకులు కూతుళ్లు వారు, 


వారు పుడమి జేరుకొనగ ద్వారంబులు తలితం(డ్రులు 
మి ద్వారనె కాని వారు మోీనుండి రారెపుడును 
మికడనున్నను వారలు మీ వారలు కానెకారు 

మి ఆస్పివంటివారు కారు మి పిల్లలు, 

మిపేమను వలసినంత వారిమైన ఒలికించుడు 
ఆలోచనలను మాము వారి తలల రుద్దకుడు 
ఏలన __ 

వారలకును వారిస్వంత ఆలోచనలు కలవు. 


వారి దేహాలను కాపాడెడి గేహాలను నిర్మించుడు 
కాని వారి యాత్మలకై పం౦జరాల నల్లకుడు 

యా రు 
వలన=ా= 
ఆ ఆత్మలు నివసించును భవితవ్యపు ఆలయమున 
ఆ ఆలయ దర్శనము కలనై నను కాదుమోకు. 


పిల్లలవలె వర్తింపగ (ప్రయత్నింపవచ్చు మిరు 
మో వలె వారిని చేయగ యత్నింపగరాదెప్పుడు 
ఏలన--- 

జీవనము వెనుకకు నడువదు 

భూతము చే జిక్కి (బతుకు తన్నుకలాడదు, ఆగదు 
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(పాణముగల బాణములటు 

బాలల సంధించి విడువ ధనువులు మి తనువులంతే. 
అంతులేని భవితవ్యము లక్షించుచు 

ధనుర్దరుడు తనబాణము లతిదూరము రువ్వడిగాపోవాలని 
తనశక్తిని పయోగించు మిమ్ము లొంగదీసి వంచు 

ఆ ధనుర్భరుని చేతులలో మి లొంగుట ఎల్లప్పుడు నసుఖవంతమె, 
హాయిని చేకూర్చునదే అగును 

వలనా 

రివ్వున బోయెడి బాణము వలెనే 

కదలక నిలిచిన ధనువును సయితము 

యగేమించును ధనుర్భరుడు, 


అంతనచట చేరియున్న ధనికుడొకడు 

దానము గూరిచి అడిగిన 

ఇటుల వలి అల్‌ ము_స్తఫ: 

మి ఆన్తిపాస్తుల నిచ్చివేయట 

ఇచ్చివేయట కానెకాదు. 

మిమ్ములను మిరిచ్చుకొను పే 

ఇచ్చివేయట నిజము చూడగ. 

రేపు అవసరమగును అనియెడి భయము పేరిట 
భ్యదపరచిన వస్తుచయమే ఆస్తిపాస్తులు. 
పుణ్యస్థలము లశేగు యా(తికుల వెంటబోయెడి కుక్క 
మజిలీలో పటి యిసుకలో 

దూరదృష్టితో దాచుకొనియెడి ఎముకమాదిరి 
రేపు అవసరమగును అనియెడి భయముపేరిట 
భ్యదపరచిన వస్తుచయమే ఆస్తిపాస్తులు, 

తిరిగి ఆకలి కొకమునే న్నే మజిలివదలెడి యాతికులతో 
వెళ్లిపోయెడి కుక్క యెొక్కడొె 

దాచుకున్న ఎముక వల్‌. 

అక్కర విషయం భయము 

అక్కరగాక మరేమిటి? 

నిండు బావులు మోకు వుండగ 

దప్పి విషయము భయముజెందిన 

ఆ దప్పి తీరని దప్పికయెకద. 


కలరు కొందరు---తమకు కలిగిన దెంతొ వుండగ 
దాని లోనిదొకింత 'దానము చేయువారలు. 

తాము జేసెడి దానమును (ప్రజలందరును 
గుర్తింపవలెనని మాత్రమే వారిచ్చుచుందురు. 

వారి యీ(పచ్చన్న కామనవలన దానమరిష్టమేయగు. 
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కలరుకొందరు---వారికున్నది స్వల్చ్పమైనను 
ఉన్నదంతయు యిచ్చివేతురు. 

అట్టివారలు-- జీవితమున, 

జీవితపు నిండుతనమున నమ్మకమున్నట్టివారు.. 

వారి ఖజానాకెప్పుడు వెలితిలేదు. 
కలరుకొందరు---వారెవ్వుడు సంతోషముతో నిత్రురు. 
ఆసంతోషమే వారుచేయ దానమునకు బహుమానము. 
కలరుకొందరు-_-_వారెప్పుడు దుఃఖమునొందుచు నిత్తురు 
ఆ దుఃఖమె వారుచేయ దానమునక్షు (ప్రాయశ్చిత్తము. 
కలరుకొందరు---వారు ఇత్తురు, 

బాధనొందరు, సంతసింపరు, 

దానమనునది సతా్కా-ర్యమ్మను సంగత్రైన మదిదలంచరు. 
లోయలోని అడవిమల్లైలు 

పరిమళాలను గుబాళించినటుల వుండును వారిదానము 
వారిచేతుల దేవదేవుడు నోరుచేసుక పలుకుచుండును 
వారి కన్నులవెనుకనుండే దేవదేవుడు నవ్వుచుండును. 
అడిగినప్పుడు యిచ్చుచుండుట మంచిదె 

కాని--- 

అడుగకుండనె అక్కరను గు ర్తించిఇచ్చుట గొప్పతనము. 
చేతికి ఎముకలేనివారికి, ఊదారహృదయులు అయినవారికి, 
అక్కరవున్నట్టివాని వెదుకాడుటలో నే 

ఎక్కుడు అనుపమ, అసలు దానముచేయటకన్నను! 
వాస్తవమాలోచించిన 

ఇవ్వక బిగపట్టుకొనగ మికడనేమైన కలదా? 
మికడనున్నదే సర్వము ఏదో టనాడు 

మిరు యిచ్చివేయవలసినదే, వదలి వెళ్లవలసినదే 
అందుకనే వున్నదేదో యిచ్చివేయడు, యిప్పుడే. 
దొనబుతువు దాటిపోయి వారనులకు చిక్కకుండ 

దాని నిపుడె మిదానిగ జేసికొనుడు, సద్వినియోగము జేయుడు. 
“మేమూ యిస్తాము--కాని 

ప్యాతుడైన వానిక్సె మేమిస్తా”మని అనుచుందురు మీరెప్పుడు 
మా తోటలలోనిచెట్టు, మా మందలలోని పనులు 
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ఆతీరుగ పలుకవెపుడు---ఇచ్చును అవి బతుకాలని 
“ఇవ్వక బిగబిట్టటయే చచ్చుట యని యిచ్చును అవి 
(బతికి వుండుటయె స్వయముగ దాన పాత్రతకు సాక్ష్యము 
సృష్టికర్త దృష్టిలోన (వకృతి సిద్దమైన దెల్ల 
అనుభవింప పాతు డేను, (బతికివున్న_పతివాడును 
అట్టివాడు మికడ నున్నట్టిదెల్ల 

స్వీకరింప అనుభవింప పాాతుడు కాకుండునెట్లు? 
జీవన వాహినినుండి దప్పితీర్చుకొను అర్హతగలవాడు 
తప్పకుండ మి చెలమలను౦డికూడ దోసిళ్లనునింపుకొనగ అర్హుడేను. 
పుచ్చుకొనెడి సంసిద్ధతలోన యిమిడియండి నట్టి 
సాహసము, విశ్వాసము---అంతెకాదు, 

అతడు చూపు జొదార్యమునకుమించిన 

పాాతత, అర్హత యింకేమికలదు? 

అంతేనా? 

ఇంతకు మీోరెవరని? అంతపాటి ఏఘనులని? 
అక్కర వున్నట్టివారు 

సిగ్గువిడిచి మాముందర నిలుచుటకు, 

వారి అభిమానము చితుక 

మిరు కన్నులార గాంచుటకు 

మిీరెవరని? అంతపాటి ఏఘనులని? 
అంతకన్న--దానమనెడి సత్కార్యము జరుగుటకు 
సాధనముగ వర్తించెడి రాత మికు కలదో లేదో 
ఆది తేల్చుకొనుడు ముందు; ఏలన--- 

నిజము చూడ---జీవనమే 

జీవనమునకు దానముచేయట యిచ్చుట 


దానకర్తలము తామని భావించెడి వారందరు కేవలము సాక్షులేను. 


ఇక స్వీకరించువారు; 
నిజముచూడ---అందరును స్వీకరించు వారలేను 
అనవసరముగ కృతజ్ఞతను కొండజేసి 

దాని బరువు[కింద నలిగి పోబోకుడు. 


లపై 


దానమును 

ఇటు మో మెడపై అటు యిచ్చువానిమెడపె 
కాడిజేసి మోపకుడు, 

అంతకన్న--జరిగి నట్టి దానంబును రెక్కలుగ జేసికొని 
దానకర్తతోడకూడి మై కెగురుడు, 

ఏలన-___- 

బుణభారము గుర్తించుట 

బుణము తీరదని పలుకుట 

కామధేనువైన భూమి తల్లిగను 

సాక్షిత్‌ ఈశ్వరుడే తంథడిగను 

ఊన్నట్టి దానకర్త జాొదార్యము శంకించుట. 


అప్పుడొక వయోవృద్ధుడు పూటకూళ్ల యింటివాడు 
తినుట (తాగుట గురించి చెప్పుమనిన 
ఇటులపలికె అల్‌ ముస్తఫ: 


మంటి ఘుమఘుమల పీల్చి మనగలిగిన, 
గాలిపీల్చి వెలుగుమేసి బతుకునట్టి తీగవోలె 
మిోరును మనగలిగిన, ఎంతో బాగుండెడిది! 
అది సాధ్యము కానవ్పుడు 

తినుటకు పపాణముతీయుట 

తప్పనిసరి అయినప్పుడు 

దప్పితీర్చుకొనుటకు పసిదూడ నోరుకొట్టి 
దాని తల్లిపాలు కాజేయుట 

తప్పనిసరి అయినప్పుడు---ఆ చంపుట, 
ఆదోపిడి, పూజాకార్యమువలె జరుపుకొనుడు, 
అడవిలోన విచ్చలవిడిగా సెరిగెడి తిరిగెడి 
'పెరటితోన అదుపులోన పెరిగెడి తిరిగెడి 
శుద్ధమైన నిష్పాపమైన (పపాణాలను 

అకితకన్న శుద్ధమైన నిష్పాపమైన మో(ప్రాణాలను రక్షింపగ 
బలిగొనుటకు వంటగదిని, భోజనశాలను 
బలిపీఠముగాను, యజ్ఞవేదికగాను జేసికొనుడు. 
ఆహారముకొరకునొక్క (పాణిని బలిగొనునపుడు 
మీ హృదియందున యీవిధముగ (ప్రార్థించుడు 
ఏళ కికి లొంగినీవు నాచేతుల మడిసినావో 

ఆ శ క్రికే. నేనుకూడ బలియోదును 

నీవలెనే నేనుకూడ ఆహారంటబై పోదును, 
ఏన్యాయము నిన్ను నాచేతికప్పగించినదో 
ఆన్యాయమే నన్నుకూడ 


నాకన్నను బఐబలయుతమగు మరోచేతికప్పగించు* 
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నిజముచూడ---నార క్రము, నీర క్తము రెండుకూడ 
జీవన వృక్షమును పెంచు ఎరువులెకద. 

పంటికింద ఏదోఒక పండు నలుగుచున్నప్పుడు 
దానితోడ మనసువిప్పి యీతీరుగ మాటాడుడు 

నీ విత్తనాలు (బతికివుండు నాదేహాంత గ్దేహేముగా 
పూయనున్న నీపూవులు విప్పారును నా యెదలో 
నీఘుమఘుమలను నావూపిరి గుబాళింప జేయుచుండు 
ఈక్షణమునుండి నీవు నేను కలసిమెలసి జంటగానె 
అన్ని బుతువులందుకూడి ఆడుదాము పొడుదాము 
సంతసముగ [బతుకుదాము 

ఆకురాలు కాలమందు 

పిండి, వండి మధువుచేయ 

(దాక్షపండ్త గుత్తులను కోయునప్పుడు 

ఈవిధముగ వాపోవుడు: 

“ నేనుకూడ (దాక్షపండ గుత్తులతో నిండినట్టి తోటనె సుమ 
ఈ నాపండ్డుకూడ మధువుజేయ (తెంపబడును 
కొత్త సారాయివలెనె నేనుకూడ 

దాచబడుదు సనాతనమగు ఘటముల.” 


చలికాలమున [పాతబడిన సారాయము 
వెలికితీసి తాగునపుడు 

మిహృదయము పాడవలెను ఒక్కొాక్కపాట 
(వతి పాటలొ గడచినట్టి 

ఆకురాలు కాలము స్మృతి, 
పండ్లుకోసుకొన్నయట్టి (దాక్షవనములన్మృృతి, 
మధుర రసమును చిలికించిన గిలక న్మృృతి 
చేరి యండవలయు, 


అంతట నొకకాపుబిడ్డ 
కాయకష్టము గూరిచి చెప్పుమనిన 
ఇటులపలి ౩ అల్‌ ము స్తఫ: 


జగతిలోను, జగత్తంత విలసిల్లెడి ఆత్మతోను 
సమగతులగుటక3ె శమం౦బు. 


సోమరియై మనుచుండుట 

వై తన్యముతో పరుగిడు బుతువులెరుక లేకుండుట 
సోమరియై మనుచుండుట 

సిరులతోడ తులతూగుచు 

ఆత్మసమర్పణవృ త్తి ననంతుకడకు పోవుచున్న 
కర్మవీర [శేణినుండి వైదొలగుట. 


పనులుజేయచున్నప్పుడు మిర౦ందరు వేణువులు 
గడిచెడిగడియల గుసగుస 

గొానముగ మారిపోవు 

ఆ వేణువుల ఎదలజేరి 
మృదుమధురన్వనముతోడ 

అభిల చరాచరమెప్పుడు బృందగాన మొనరింపగ 
పలుకలేని కదలలేని వెదురువోలె 

పడియండుట కెవరు సమ్మతింతురిల? 
(శ్రమయనగా శాపంబని 

కష్టము దురదృష్టంబని 

చెప్పబడిన మాటలు మిరొప్పుకొనుచు వచ్చినారు 
నే జెప్పెడి మాపేమన 

(శమజేయట, కష్టించుట 

పుడమి తల్లి యేనాడో గాంచిన కలలోని 

ఒక్క అంశము సఫలముజేయట 
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ఫుడమీత ల్లి కలగాంచిన యపుడే 

ఆ అంశంబును నెరవేర్చెడి భారము 

మిమైన బడెను--ఇపుడు కాదు 

శ్రమతో అనునంధానమే జీవనమును _పేమించుట 

(శమద్వారా జీవనమును [పేమించుట 

నిగూఢ జీవనరహస్యాలతో _పగాఢమగు పరిచయముగలుగుట. 


దుఃథావేగముతోడ జన్మించు అ పాపంబని 

దేహ ధారణం౦బె నొసట [వాయబడిన శాపంబని 
మోరలు భావించినను; 

శమఫలమున నొనటోడ్చెడి చెమట జాలె 

ఆ పాపము పార(దోలు 

ఆ శాపము కడుగజాలు బలముగలది మరేదికాదు 


కుళ కుమిలి బూజుబటినటివారు చెప్పినారు 
ఉం టట 
“జీవితము అంధకార బంధుర" మని 
కుళ్లికుమిలి బూజుబట్టినట్టి స్తితిని 
మిరుకూడ ఆ మాసే నీమ్మినార__ ఆమా పే అన్నారు, 


నిజమే ఆమాటకూడ 
జీవితమంతయు చీకటి నిజమే--- 
(శేరణ లేకున్న; 

(పేరణ నహితము గుడ్డిది-- 
జనము లేకున్న; 

ఖ్‌ 

జానంబంతయు మిధ్య--- 

ఖ్‌ 

ఆచరణము లేకున్న; 
ఆచరణము వృధా వృధా-- 
(శేమమయము కాకున్న. 


(వేమగలిగి శమలోర్చిన సమయమందు మానవుడు 
తనతో తానేకాదు, తానితరులతో నెకాదు 
సర్వేశ్వరుతో సహితము సంబంద్భండై పోవును, 
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(యేమగలిగి కష్టించుట యననేమిటి? 

యేమగలిగి కష్టీంచుట-- 

హృదయతంతువులనుదీసి వస్త్రంబునేయచుంట 

తనకు పాణమైనవ్యక్తి కి ఆవస్త్రము ధరియింపగ నున్నటులయెంచి; 
అనురాగం బుట్టిపడగ గృహనిర్మాణము జేయట 

తనకు (పపాణమైనవ్యక్తి కి ఆ గృహమున నివసింపగ నున్నటులయొంచి; 
'స్నేహమార్శవాలతోడ_ పొలమలుకుట, 

వంకినవంవితు అమితానందముతో కోసుకొనుట 

తనకు పాణమైనవ్యక్తి ఆవ౦టను ఆరగించుననియెంచి; 
తానిర్మాణముజే సెడి వస్తుచయము కణకణమున 

ఆత్మ నిశ్వసనముజేయుట, వై తన్యముతోనింపుట; 

తాము జేయచున్నపనులు న్వర్శవానులగు పితరులు 

,చుట్టుజేరి జాగ్రత్తగ పరిశీలన జేయుదురను విషయంబెరిగియుంట, 


“చంద్రకాంత శిలనుజెక్కి ఆత్మలోని భావనలను సాకారముజేయ శిల్పి 
పొలము దున్నువానికన్న ఘనుడటంచు, 

ఇంద్ర ధనువులో నగుపడు రంగుల చేపట్టి 

వింతవింత సొంపులతో, జీవితము తొంగిచూచు వంపులతో 

తా కలగాంచిన అందాలను ఫలకము పై దిద్దనట్టి చిితరచనాచార్యుడు 
చెప్పుముడుచువానికన్న ఘనుడటం౦చు”" 

నిదలోన కలవరించినటుల మిరలనుచుండుట నేవింటిని 
నిద్రమత్తుతోగాదు 

పూర్ణజా(గదవస్థతో నేజెప్పెడి మాపేమన 

అటునిటు పారాడుగాలి 

తనమార్శమునందుం౦డిన గడ్డిపోచతో నెంతటి 

గారాబముతో కలియునో, పలుకునో, 

అంతకన్న యెక్కుడు _పేమతోడ 

వటవృక్షముతో కలియదు పలుకదు 

ఆ గాలిని తన హృదయపు గాయాలలోననింపి 

(పసేమలాలనల దానిని తీయనిపాటగమార్చెడి 

వాడొకండె ఘనుడు. మరెవడుకాదు. 


శ్రమయనగా సాకారంటై న్యపేమ. 
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(పేతియక్ష కార్యాచరణంబు మికుచేతగాక 

నిరసన భావంబుతోనె మిరు వనులు జేయచున్న 
అంతకన్న మారలు మి కార్యకలాపాల వదలి 

పీతిగలిగి శమలోర్చుచు గడియించినదాన కొంత 
ఆనందముగా దానంబొనరి౦చెడి భక్తులకడ 

దేవాలయ [పాంగణమున చిచ్చమెత్తుకొనుటమేలు 

ఏలన 

నిరసన భావంబుతోడ వండిన వంటంత 

చేదుచ్చేదెపోవు పెకాదు 

మొదటిబుక్క. తినకము౦దె తినువానికిగల ఆకలినేచంపివేయ 
అనిష్టముతో (దాక్షరసము పిండ 

మిరు గిలకను[తిప్పుచున్న, చిలికిన మధుర రసమునిండ 
మా అనిస్టమే విషమైచిలుకును. 

ఆపాగ్రయళ లేక అచ్చ ము గంధర్వులవోలె మిరుగానముచేయట, 
ఎల్లప్పుడు ఎ ఎల్లైడలను మృదుమ ఏధురన్వనముతోడ 

ఆఆ చరాచర ముచేయు బృందగానమును సహితము 
విననీయక వినువారలచెవులు గడియపడవేయుట. 


అచటనున్న శీ ఒకర్తు 

“ సంతోషంబన నేమిటి? 
దుఃఖంబనగానేమిటి?” 

అని (ప్రశ్నింవగ నప్పుడు 
ఇటుల పలికె అల్‌ ము స్తఫ: 


మా సంతోషము 

ముసుగును తొలగించిన మి దుఃఖము. 

మి నవ్వులు సంతసాలు పొంగిపొరలు బావికిగల 
వూటలన్ని గతమందున 

మో దుఃఖము వొనగూర్చిన కన్నీశ్ళే. 

ఇట్టుగాక వేరెట్టగు? 

ఎక్కువ ఇంకాఎక్కువ దుఃఖము మిమ్ముతొలచుకొలది 
నంతోషము నింపుకొనెడి మిపా[తత సెరుగుచుండు. 


వామి మంటలో కాలుటచేతనేకద 

మట్టికి మధురసము నింపుకొను పాతతచేకూరుట 

పపాణానికి హాయిగూర్చు మురళిరూపు దాల్చుటక్రై 

వెదురు తాను ఎదనిండ కతత్తికాట్లు పోట్టు తిన్న దెకద? 
సంతోషము కలిగినపుడు మిహృదయపుటంచుల సందుల 
తేరిపారజూచుకొనుడు. 

ఇదివరలో మిదుఃథఖానికి కారణమైనదె ఇపుడు 

సంతోషము చేకూర్చుచు వుండెననుట తెలియవచ్చు 

అ ప్లే--దుఃఖము చేకూరినపుడు, 

మరోసారి తేరిపార హృదయపుటంచుల సందులచూచుకొనుడు. 
ఇదివరలో పొందినట్టి సంతోషానికి కారణమైనట్టిదే 
(వస్తుతము దుఃఖము చేకూర్చుచుండెననుట మికుతెలియవచ్చు. 


వే 


దుఃఖముకన్నను సంతోషమె గొప్పదిఅని 

మిలోకొందరు అందురు, 

కాదుకాదు దుఃఖమేగొప్పది అని మరికొందరు అనుచుందురు, 
అటులగాక, నేను చెప్పునది యేమన 

ఆ రెండును ఒక్క టటయని, విడదీయటకు వీలులేనట్టివియని, 
అవియెప్పుడు కలిసిమెలిసియే వచ్చును, 

ఎల్లప్పుడు, ఆరెండును మీ అతిథులేను 

మి సహపంకినిచేరి ఒకటి తినుచుండగ 

మరొకటి మిపడకగదిలో వి్షిశమించుచుండునెపుడు. 
వంతుల వారిగ అవి మిసహవం క్తిని చేరుచుండు, 


సుఖదుఃఖమ్ముల మధ్యన తక్కెడవలె [వేలాడుచు మిరుందురు. 
సుఖము, దుఃఖము రెండును లేనప్పుడే 
మిడెందము నిశ్చలమై యలరారును, 


సకలై శ్వర్యాధీశుడు 

తనవెండిని బంగారమ్మును తూచుటకని 

మిమ్ము వాడుకొన్న సమయమందు 

మోహర్షము మోదుఃఖము ఆటుపోటులోనుండును, 
అప్పుడుమోిరు (కిందుమోదులగుచుండుట తప్పదుమరి. 


ఆ తదుపరి ఒకసుతారి; “ఇండ్రసంగ తేమి టి" అన 
వలికెనిటుల అల్‌ ము న్తఫ: 


ఊరిలోన ఇల్టు కట్టుకొనకముందే 

మిలోపలి మరుభూమిని 

ఊహలతాకుంజమొకటి అల్లుకొనుడు: 

ఏ అనహాాు 

సంజమసకల మికు మిమి ఇండ జేరెడి 

సంబరాలున్నట్లుగానే; 

మిలో దేశదిమ్మరి అయినవానికి 

ఎప్పుడు దూరముగానే వుండెడి ఒంటిగానికికూడ వున్నవి సంబరాలు. 


మిగేహము-- ఆకారము పెంచుకొన్న మీ దేహము 
పగటివేళలందు ఎదిగి నిశ్శబ్దిపుర్నాతులందు పవళించును. 
అది కలలుకాంచలేనట్టిది కానెకాదు. 

మిగేహ్మము కలలు కనదా? 

కలలయందు ఊరువదలి,. 

వచ్చని లోయలనీడల, ఎత్తగు కొండలకోనల చేరుకొనద? 


మి ఇండ్లను దోసిళ్లతో లేవనెత్తి 

అడవితలోనో, వసరిక బయళ్లలో నో 

గింజలవలె వెదజుల్లెడి శక్తియె నాకుండియున్న 

సంతోషించెడ్రి వాడను, 

లోయలె మి రహదారులు, పచ్చనిబాటలె సందులు, 

(దాక్షవనముల ఛాయలె ఒండొరులను అరయు కలయు సలముకాగ, 
అచట మనసారగంతులేసి, నంతనమున పొర్హాడి, ప 
శరీరాలు, ముస్తాబులు మంటిపరిమాళాలుచిమ్మ మిరు మిఇండ్తకు 
చేరుకొన్న ఎంతోబాగుండెడిది. 

కాని; ఇపుడపుడే అటుల జరుగునట్టు లేదు, 


(5) 33 


భయముజెంది, దిగులుపొంది మి పెద్దలు 

మిమ్మందర మందలుగా, గుంపులుగా 

చేరగొట్టి, ఊర్హనుపొందించినారు. 

ఆభయమూ, అేదిగులూ ఇంకా కొన్నాళ్లదాక మిమువీడదు. 

ఇంకాకొన్నాళ్లదాక ఈగోడలు మిఇండ్రనుండి మోపొలాల విడదీయుచునేవుండును. 


అర్భలీజు వాసులారా |! 

చెప్పుడు నిజముగ చెప్పుడు 

మిఇండ్లలో మిరింతగ పాతి పెట్టుకున్నదేమి? 
ఈతీరుగ తలుపులు తాళాలువేసి కాపాడుచున్నదేమి? 


ఆఇండ్లలో శాంతి, 
_-మౌళక్తుల బాహాటమ్మొనరించెడి మేన పేరణ---కలదా? ఉన్నదా? 
ఆ ఇండ్రయందు స్మృతులు; 
__కల్పున శిఖరాలవరకు మార్గమంతవెలయుచున్న సిం గిణీలు__ కలవా?ఉన్నవా? 
ఆఇండ్రలో సౌందర్యము; 
అతో, మన్ను, రాయి, ఇనుము సామ(గిను౦డి విడదీసి 
మో హృదయాలను వవి(తతమైన కొండలకొసలకడ జే ర్చెడి సౌందర్యముకలదా? 
చెప్పుడు ఇదిఅంత మో ఇండ్తలో వున్నదేమోచెప్పుడు, 
లేక అచటవున్నట్టిది కేవలము--సుఖము-_సుఖలాల సేన? 
ఆ లాలన వచ్చిదొంగ; 
అతిథివోలె, ఇంటజొచ్చు. 
అది మారును గృహమేధిగ, 
అటుపిమ్మట దొరమాదిరి 
పెత్తనాలు సాగించుచు 
మిము తొత్తులుగా జేయును, 
ఇం తెకాదు, ఆలాలస 
జంతువులను మోదిమెతుపు “రింగుమాస్టరు” కైవడి 
మి గొంతెమ్మకోర్కెలను, కొరడాతో బెదిరిస్తూ 
ముల్లుక్కరతో పొడుస్తు తై తక్కలాడించును 
పిల్లి “మొగ్గలేయించును 
మోరు దోనిచేతులలో కీలుబొమ్మలై పోదురు, 
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దానిచేతివేస్త పట్టుకుచ్చులేకానీ, దాని ఎడద పాషాణము 

అదిమిముల లాలించును పాలించును జోకొట్టును. 

మా సెజ్జలకడ నిలిచివుండి, మాపై మిశరీరాల ఆధిపత్యముజూచుచు 
నవ్వుచుండు లోలోపల. | 

మో ఇం[దియాలబలము, బుద్ధి, రూపుమాపి తలవంపులపాలుజేసి 

మిమ్ముల దూదిపింజలట్ట్లు ఏకిపా రేయును. 

అది మారదు నీ పచ్చికుండవలెచితి పి ఆవల పారవేసి వెక్కిరించు. 

సుఖలాలస మిఆత్మళక్తి మెడనులుముట తథ్యము. 

నిశ్చాయముగ సుఖలాలస ఆత్మావేశాలజంపు, 

ఆతదుపరి యిగిలిస్తూ (పేతయా(తలోపాల్లొను. 


కానీ; ఓ అంతరిక్షశిశువులార! 

హాయిగనున్నపుడుకూడ తహతహపడు జీవులార! 

మిరు సుఖలాలన ఉచ్చులలో చిక్కుకొనరు. 

దాని పంజరాన పట్టుబడరు, దానికి మచ్చికకారు. 

మిఖఇల్లు మికులంగరౌచు మిమ్మాపక, 

అది కేరకొయ్యగ ఉపకరించుగాక. 

మిోగాయాలను దాచునట్టి మందులోనానిన పువ్వ త్తిగాక 
మిఇల్లుమోకు కన్నునుకాపాడునట్టి రెప్పవోలె వుండుగాక. 
తలుపులు యిరకటమని, మిరుమారెక్కల ముడుచుకొనరా దెప్పుడు 
ఎత్తుకాని కప్పును తల(గుద్దుకొనునను భయముతో 

తలను వంచరాదెప్పుడు. 

సక మదనం టిఖున్లు కూలిపోవునేమోయని, 

ఊపిరిపీల్చగ వదలగ మిరెప్పుడు జడియరాదు, 
చచ్చిపోయినట్టివారు బతికివున్నవారలకని కట్టినట్టిగోరీలగు 
మ్‌ ఇండ్రలో" మీరెప్పుడు వుండరాదు. 

ఎంతభవ్యమైనదై న ఎంత అందమైనదైన 

ఇల్లెప్పుడు కాజాలదు ఆశ్రయము 

మి నిగూఢతత్వానికి మిఅమోఘమగు తృష్టకు. 

ఏలన: 

ఆకనపు హర్మ్యానమా[తమే మిలనంతత్వము నిలువజాలును 
ఆ హార్మ్యపు ద్వారంబులు తొలిసంజలమ౦ంచుతెరలు. 
నిశాదేవి మధురమధురగీతాలు ఆ హార్మ్యగవాక్షాలు, 


అంతటనొక సాలెవాడు, ఉడుపుల గూరిచి అడుగగ 


అల్‌ము సఫ పలిక3ెయిటుల_ 
అణాల 


మిఊడుపులు దాచివుంచు, మీ యొడలి అందాలను- 
కానీ-__. అవిదాచలేవు మా వికృతరూపాలనెపుడు. 
అవయవాలు స్వేచ్చతోడ కదలాడగ, 

మరుగుకొరకు బట్టలకప్పులు ముసుగులు 

మిరు వేసుకొనుచుందురు. 

కానీ, ఆముసుగులే, జీను, కశ్ళెము, కట్టుఅయి, 

మో అవయవాల బ౦ంధించును. 

ఎండ, గాలి మిరుతొడిగిన బట్టలనుగాక 

నేరుగ మీ శరీరాన్నే తాకుచున్న ఎంతోబాగుండెడిది, 
ఏలనః--- 

(బతుకు ఊపిరి కలదు, సూర్యుని రశ్నియందు 

జీవన చైతన్యశక్తి ఒలికించెడి దివ్యకరము గాలివిసురులో నకలదు. 
మితోకొందరు అందురు-- 

“చలికాలపు యీదరయే యీబట్టలు నేసెను' అని 
నేనుకూడ అంటాను, మోబట్టలను నేసినది చలికాలపు యీదరయే అని 
కానీ, 

మి యొడలిపైభాగపు సొకుమార్యమను నూలుతో, 
మిసిగ్గను మగ్గము పై 

ఆ యీదర బట్టలన్నినేసి--తాను అడవిచేరి 
పకపకనవ్వుచు తిరుగును మా అవస్థలనుజూచుచు. 
శీలము:__పాపపుచూపుల తూపుల నడ్డుకొనగ 

డాలు మ్మాతమేయని మరువకుడు. 


వే6 


పాపియెవడు లేనప్పుడు, శీలము వ్యర్ధ మేకాదు 

అది ఆత్మహత్యకై తోడ్పడు వురితాడు, 

అది స్వంత మననులోనికుళ్ళు 

ఇంతేకాదు, యీ మాటకూడ మరువకుడు 

పుడమితల్లి కానందము మి బరికాళ్టు, 

ఆమెయెడద తాకినవుడే, 

గాలియెపుడు తహతహపడు, మి శిరోజాలతోడజేరి ఆడుదమని,. 


ఒక వర్తకుడు, 
((యవి[కయముగురించి (వళ్నింపగ 
అల్‌ము సఫ ఇటనె;-- 

అవ వ. 


పుడమి తనసంపద౦త ఆర్ప్బించును మికుఎప్పుడు. 
దోసిళ్లను నింపుకొనుటయెటులో మిరెరిగివున్న 
కొరతన్నది మికుండదు 

పుడమి ఒనగు కానుకలను ఇచ్చిపుచ్చుకొనుటలోనే 
(వతివస్తువు మికుదొరుకు సమృద్ధిగ. 
దానిఫలము సంతృప్తి, 

కానీ ఆఇచ్చిపుచ్చుకొనుట, 

అ కానుకలవాయినాలు, 

(పేమమయము కాకుండిన, 

న్యాయముగా జరుగకున్న, 
అదికొనిపోవుకొందరిని అమితాళవైపు, 
మిగిలినవారినందరినదిపడ [దోయును, 
లేములఇడుముల, ఆకలిమంటల. 


మీలోనే; సముదాలసంపదలను వలలనిఎపుకొన్నవారు: 
పుడమిని పండించి పంటగంపలకె త్తినవారు, 
“మోర౦దరు సంతలోని చేరినపుడు; అచటమోివలెనె 
శమలకోర్చి అవనర మగునరకులను సిద్ధవరచి 
తెచ్చినట్మిస్టాలెవారు, కుమ్మరులు, కమ్మరులు, 
కార్మికులు, శిల్చ్పకళ్శాన్తెపుణ్యులు, దేశ దేశములు 

తిరిగి వివిధవస్తుసామగిని సేకరించివ తెంచిన 

వర్తకులు గుమిగూడిన పుడు:--- 

పరస్పరము మ్‌ అవనరాలబట్టి పుడమికానుకలను, 
ఇచ్చిపుచ్చుకొనకము౦దు, 
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మికొలతలను, తూకాలను, 

వస్తువుల పరస్పరవిలువలను. 

న్యాయబద్ధమొన రింపగ; 

విశ్వాత్మనుసాక్షగ ఆవాహనముచేసికొనుడు. 
ఊత్తచేతులతొవచ్చి మికష్టార్షితములను తమ 
మాటలమ్మికొనదలచెడి మధ్యవర్తులెవరై న, 

అచట మికు ఎదురుపడిన, 

వారితోడ మిరెవ్వరు వ్యవహారము చేయకుడు. 

ఆ సోమరులకు మివ్యవహారమునందు జోక్యము 
కలుగజేసుకొనెడి శమయివ్వకుడు. 

వారితోడ మిరనుడు,. 

మాతోపాటువచ్చి పొలములలో కసష్టించుడు 

లేదా మాసోదరులతో నం[దమందు వలవిసురుడు,. 
పుడమియైన, సంద్రమైన, మాకువలెనేమిోకుకూడ 
తమకడనున్నట్టి నిధులనర్చించును. 

ఆనంతలోనే వాటలుపాడెడివారు, ఆటలు అడెడివారు పిల్లన(గోవివూ దెడివారు 
ఏతెంచిన-._వారికానుకలనుసయితము మిరుకొనుడు. 
వీలన--- 

వారుకూడ మివలెనే పకృతిమాత సంపదలను, 
(శమలోర్చి, 'సేకరించినట్టివా రే, వారు తెచ్చుసామ గి, 
స్వప్నజగత్తుదై నను, భావాత్మకమైన్నదె దెనను 
అయ్యదియే మిఆత్మలకాహారము పరధానము. 
మిరు సంతవిడిచిపోవునపుడు, అచటనుండి ఏఒకడును 
వట్టిచేతులతో వెళ్ళిపోకుండగచూడుడు. 

ఏలన__ ఎంతపనికిమాలి నట్టి వ్యాడెనను, 
కావలసినదిపొంది మివలెనే నంతుష్టుడు కాకుండునో 
అంతవరకు విశ్వాత్మకు శాంతిలేదు, 
అ౦ంతరిక్షమందు జగ(దక్షకుడు 

శాంతితోడ తేలియాడలేడు. 


అంతనట--- 

అర్భలీజు పట్టణపున్యాయసభకు చెందినట్టిన్యాయాధీశుండు ఒకడు 
నేరము---శిక్షనుగురించి చెప్పుమనిన 

ఇటులపలికె అల్‌ ము_స్పఫ, 


మిీామనను పట్టుదప్పి సంచరించుచున్నవ్వుడు 

మోరేకాకిగ వర్తింతురు. 

అట్టితరి మిరితరుల కపకారము చేయుదురు. 

నిజముచూడ 

ఆ అపకారము మికుమోిరు చేసుకొనుటె, 

ఏలన 

ఆ అపకారము కారణాన 

ము క్రిద్వార బంధముకడ మిరుచేరి తలుపులను తట్టినను 
ఎవ్వరు వినిపించుకొనరు--తలుపులేవి తెరచుకొనవు. 
కొంతవరకు మాము క్రికి ఆటంకముగానిలుచును ఆ అవకారము 


మిలోని ఈశ్వరాంశ సాగరమునుబోలివుండు, 

అది మలినము కాదెవ్పుడు 

రెక్కలున్నవారినెల్ల అది ఆకాశము పెనెగిరించును. 
మిలోని దివ్యాంశము సూర్యునివంటిదికూడ, 
అదియెరుగదు చుండెలుకల చీకటిితోవలు 

అది అనుసరింపలేదు పాములపుట్టలనందులు, 

కానీ, మిలోనున్నది దైవాంశంబొక పేకాదు. 
మిలోఎక్కుడుభాగము ఇంకను మానవుడే. 
ఇంకాఎంతోభాగము మనిషికూడకానట్టిది. 

మంచుపొౌర లమధ్యమధ్య తనమేలొ(లుపును వెదుకుకొనుచు 
నిిదలోనే నడచుచున్న వికృతము ఆమరుగుజు 
నేనిప్పుడు పలుకునది మిలోనిమానవుని విషయమేను. 
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ఏలన--- 

మీలోని ఈశ్వరాంశకై న, మరుగుజ్జుకైన 
ఎరుకలేదు నేరము---శిక్షలసంగతి. 
అదితెలియను మానవమాతృనకే 
మిలోని మానవునకే. 


తప్పుచేసినట్టివాడు మివాడుకానట్లు 

మిోకందరికి “పూ ర్రిగాఅపరిచితుడు అయినట్లు 

ఎవడో ఒకపాపి, పిలవని 'పేరంటముగావచ్చీనట్లు 

మిరు మాటలాడుటనేవింటిని, 

పరమపవి[తతుడు, మహాపుణ్యాత్ముడు ఎవడైనను. 
మిలోనిదె వాంశముయొక్క జొన్నత్యముకన్న పెకిపోజాలడు. 
ఎంతటిదుర్యార్ల డై న, పతితుడైై న 

మిలోనిమరుగుజ్ఞు నీచత్వముకన్న (క్రిందికిదిగజార లేడు. 
చెట్టంతయ మౌన్‌ముగా ఎరుగని దే 

మోర్పులకు గురికాని దే, 

ఏ ఆకుగూడ పండుటాకుగా మారదు, రాలదు. 
అదేతీరుగ సంఘము, సంపూర్తిగ (వచ్భ్చన్నముగానై నను 
సంకల్చ్పముచేయని దే, 

ఏఒక్కడు నేరముచేయలేడు, 


ఊ రేగెడిగుంపువోలె మిరందరు మోయందలి 

దైవాంశమువై పు కదలిపోవుచుందురు. 

మ్‌రు యాత్రకు లేకాదు, యా(తతకూడమిో రేను, 

మార్గమధ్యమందు జారివడెడివాడు, 

వెనుకవచ్చువానికొరకు పడును, 

“పాకుడువున్నది తమ్ముడ! భధము” అని 

అంతెకాదు, వాడుపడుట ముందుపోయినట్టివానికార ణాన, 

ముందువెళ్ళినట్టివాడు. పాకురుకడ జా(గత్త తగ అడుగులిడుచుదాటి వెళ్ళిపోయినాడు 
కానిఅతడు దానిలోనిపాకుడు తొలగించలేదు, 


వినుటకు కష్టముగానున్నను, ఈమాటకూడ వినుడు---నిజముకాన 
హత్యకు గురియైనవాడు 
స్వయముగ తనహత్యకు బాధ్యుడుకాడన వీలులేదు, 


(6) ల! 


దో పిడికిగురియైనవాడు న్వయముగ 

జరిగినదోపిడి విషయము దోషికాడనవీలులేదు. 
పుణ్యాత్ములు పాపాత్ముల పాపాచరణమునందున 

ఏపాపము ఎరుగనట్టివారనుటకు వీలులేదు. 

హంతకుడు, చంవబీడినట్టివాని దుర్వ ర్తనకు గురియైనట్టివాడె 
నేరస్థుడు నేరమునకు గురియైనవాని__ 

దౌష్ట్య్రమునకు లోనై నవాడె 

పాపియని, పతితుడని పిలువబడుచు, 

సంఘములో “ఛీ *తూలకు గురియైనవ్యకి 

నిజముచూడ పుణ్యాత్ముల పాపాలను మోయుచు౦ండు. 


న్యాయాత్ముల అన్యాయముచేయువారిను౦డిగాని 
మంచివారిని చెడ్రవారినుండిగాని 
విడదీయగ వీలుకాదు మి కెవ్పడు, 


బట్టలోని తెల్లనల్లపోగులవలె 

పగ్‌టివెలుగులో కలిసిపోవు గుంపువోలె మిరుందురు. 

నల్లదై నను పోగుతెగినప్పుడు 

సాలెబమ్మ పడుగు పేకంతయు వెతకిచూచు, 

అంతెకాదు, మగ్గమందు యేదై నను లోవమున్నదేమొ అని 
దానినిసహితము సరిచూచుకొనును, 

మిలోనెవడైన 

విశ్వాసఘాతకియగు ఒకభార్యను న్యాయస్థానము యెదుట నిలుపునపుడు 
అతడు-_-ఆపాతకి పతిహృదయంబుకూడ 

ధర్మకాంటమైతూచవలెను. 

దాని హెచ్చుతగ్గలను సహితము, 

నేరస్తురాలి “ఆత్మను కొలచిన కొలబద్దతోనె' కొలువవలెను, 
ఆవిడను కొరడాతో కొట్టువాడు 

అభియోగము తెచ్చినవాన్‌ అంతరాత్మనుసైతము పరీక్షించి చూడవలెను, 
ధర్మరక్షణార్థంబని, పాపులళశిక్షంచుటక్రై 

గొడ్డలె త్తి చెట్టుముదలునరుకున పుడు 

జకమారు భూమితవ్వి దానివేరులను చూడవలెను, 

అతనికచట కనుపించును;-__ 
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పుడమిగర్భమందు, మంచి చెడ్డ, పండ్ష, ముళ్ళ 
చెట్టవేరులన్ని కలసిమెలిసి 
ఒకటినొకటి పెనవేసుకొని మనుచుండుట. 


న్యాయముచేకూర్చు ధర్మమూర్తులార! 
ఆచరణమువరకు ఏపాపముచేయడొకడు 

కాని ఆంతర్యమునందు వాడుపచ్చిదొంగ 
అట్టివానివిషయమందు మినిర్ణయ మెటువంటిది? 
ఇంకొకడు, కాయముతో వున్నపాడు 

ఆకాయము సాయముతో ఇంకొకనిని హత్యచేయ 
కాని వాడున్వయముగానే ఆత్మహతుడు. 

మనసుచితికి నట్టివాడు, 

వానిని, మీరేశిక్షకు గురిచేతురు? 
(పత్యక్షిచరణమందు ఒకడుమోనగాడు, దౌర్హన్యపరుడు 
కానీ, వాడింతవర కె మోసాలకు గురియైనవాడు. 
ఇతరులదౌర్హన్యాలవలన చితికిపోయినట్టివాడు 
వానిపైన మిరుమోపు అభియోగపు రూపమెద్ది? 
చేసినతప్పునకుమించిన పశ్చాత్తావమునకుగురియె 
నలిగెడివానిని, మిరేతీరుగ శిక్షింతురు? 
ఏన్యాయము వొనగూర్చుగ, వఏధర్మము పాటించగ 
మిరు [వయత్నించుచున్నారో, 

యేన్యాయము జరిగినచో మిరు సంతృషప్పినిజెందుదురో 
ఆ న్యాయమే, ఆధర్మమే 

_ నేరన్థుని, పాపిని, పళ్చాత్తాపాగ్నియందు, కాల్చుచుండు, 
ఇంతకూ, తప్పుచేయనట్టివాని నెవనిని 

మిరు పశ్చాత్తాపాగ్నియందు పడ(దోయగలేరుకదా! 
అదే తీరుగ, 

పొపిని, మీ రేవిధముగను, 

పశ్చాత్తాపాగ్నినుండి బయటికి తీయలేరుగద? 
పశ్చాత్తాపమువచ్చును పిలువకుండ 

ఎవ్వరులేనట్టివేళ, (పత్యేకముగా రాతిరిసమయమం౦దు 
తప్పిదముచేసినట్టి వారికడకు, 


త్ర 


వారి నిజరూపము, భయానక స్వరూపము 
వారు మరచిపోదలచినట్టి వికృతాకారము 
“న్వూడు! చూడు!” మని వారిని పొడిచిచూప 
పశ్చాత్తాపము వచ్చును. 


అన్నిఅంశములు వెలుగులోనికిరాకుండనే 
న్యాయముచేకూర్చు కొట్లు, న్యాయము ఎరిగినవారు? 
అభియోగము తెచ్చువాని, మరియ 

అభియోగము మోవబడినవాని 

రహస్యాలు, చాటుపనులు బట్లబయలు కానప్పుడు 
పుణ్యాత్ముడు, పాపాత్ముడు అను నిర్ణయము జరుగు టెట్టు? 


ఒకవేళ--మనఅందరిపనులన్నియు, ఉగ్దేశ్యములన్నియ బై టపడీన-- 

మనకు తెలియవచ్చుమా పేమన--- 

అందరము మనలోని దైవాంశము, మదుగుజ్ఞుతనము మధ్యన 
నిలిచివున్న వారలమని, 

మానవమాతృలమని, 

అంతెకాదు, 

అందరమూజఒక టపటేయని, 


గుడిపునాదిరాయికం టె, గోపురానవున్నరాయి 
గొప్పదేమికాదు. గుడిరాయే ఏదైనను. 


అప్పుడొక న్యాయవాది 
“ఛాసనాల సంగతియేమిటి?"” యన 
ఇటులపలి ౩ అల్‌ముస్తఫ 


శాసనాలు చేయటయన మికెంతో నరదా 

వాస్తవములో చేసిన శాసనాల నుల్లంఘించుటలో నే మో కక్కవమజా, 
సాగర తీరాన ఇసుకలోన ఆడుకోనెడి బాలురవలె మావ రస, 
హడావుడిగ, ఎంతో ఏకాాగతతోడవారు, కట్టుదురు 
వుసికెతోడ, కోటలు బురుజులు, 

అంతలోనె, వానినిచేతులారపడ (దోసి, 

తమకాళ్ళనె, తమయెదుటనె, కూలదన్ని, 

ఫక్కున నవ్వుదురు, వికటాట్టహాసముచేతురు. 

మిరొకచో ఇసుకతోటి, బురుజులుకోటలు కట్టగ 

సాగరము తీరంబున చేర్చుచుండు, మరింతవుసి కె. 
మిరుమో కట్టుకున్న శాసనాల కోటలను, 

కూలదోసి నవ్వినపుడు, 

కడలికూడ మితోడనెకలసి నవ్వుచుండునెపుడు. 

నిజమే! సాగరమునవ్వుచుండు ఎల్లప్పుడు, 

అమాయకులతో జంటగాను. 


కానీ, ఎవర్సికెతే, జీవనము కడలికాక, గండుశిలయొ, 
శాసనాలు-- ఆటలకని ఇసుకతోటి కట్టుకొన్న 

కోటలు, బురుజులుకాక, 

జీవనపుగండు శిలను యిష్టమువచ్చినయట్టుల 
తొలచుటకు, నచ్చినరూపము యిచ్చుటకు 

ఉఊపకరించు ఉలి ను త్తెలో-_వారినంగ తేమిటి? 
నర్తకులను ద్వేషించెడి వికలాంగుల సంగతేమిటి? 
అడవిలోని, దుప్పిని, కుందేలును, విచ్చలవిడిగాతిరిగెడి 
రౌడీలుగా భావించెడి 
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కాడికిలొంగిన ఎద్దుసంగ తేమి? 
కూసమును పగులజీరి, బైటపడి, 
గాలిపరుగులతో ఉరుకులాడు పాములను 
బరిబాతగ తిరిగెడి, సిగ్గుమాలిన (పపాణులనెడి 
కూసమువీడలేని మునలిపాము నంగతేమి? 
పెండక్షివిందు సమయమునకు ముం౦దేవచ్చి, 
దిట్టగదిని, (తేనుస్తు చైటపడుచు--- 
ఆనందముతోవిందును ఆరగించు యితరులను 
ఏవగింపుతో చూచుచు;- 
విందులన్ని-- మితాహారనియమములను భంగపరచు నేరములని 
అతిథులంత సభ్యతపాటించని పోకిరులని 
అనెడివారి సంగతేమి? 
వారందరు నూర్యునివై పు వీపుపెట్టి నిలిచివున్నవారు, 
అని చెప్పుటకన్న, ఇంకేమి చెప్పగలను నేను. 
వారు చూడగలిగినది తమతమ నీడలనే! 
ఆ నీడలే వారునిర్మాణముచేనుకొన్న శాసనాలు. 
వారి దృష్టిలో, సూర్యుడు, కేవలము నీడలుపడ వేయువాడు, 
ఇక---శాసనాల మన్నించుటయన, 
నేలమైకివంగి, బోర్లబొక్కలపడి, తమనీడలకు గిరిగీయట. 
దానివ్నైటపడుటయన, నేరంబని, పాపంబని, భావించుటగాక మరియేమిటి? 
సూర్యునివై పేమొగమిడి, నడచునట్టివారలకు 
ఏ నీడలు అడ్జురావు, 
గాలివెంటవెంట తిరుగాడెడి పయాణీకుల 
యాతను నిర్దేశించే దిక్సూచియేదికలదు? 
మీరు మోసం కళ్ళను (తెంచుకొన దలచినపుడు 
వానిని, మరియొకని నంకెళ్ళను తెగగొట్టునట్ట్లు చేయకున్న, 
మానవుడు నిర్మించిన ఏశాసనము మిమ్ముల నాపగలదు? 
మిమెడ పై కట్టియన్నకాడిని, 
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దించుకొనునపుడు, దానికింద వుండనెంచు 
మరో పప్రాణిమెడకు వురికాకుండిన 
మానవశాసనమేది మిమ్ము ఆపగలదు. 
మిరు చింపిపార వేసినట్టి మాపైబట్టలు 
మరొకనిదారికి ఆటంకముగాకున్న 
మిమ్ముకోర్టుబోను కెక్కించెడి వాడెవ్వడు? 
అర్భలీజు వాసులారా! 

మిరు మిమృదంగాల పలుకకుండ చేయగలరు 
మా వీణలతీగలన్ని (_తెంచిపారవేయగలరు 
కాని__ఆకసమున విహరించుచు, 

తియ్యని వలుకులు పలికెడి, 

చిలుకలను ఎవ్వడాపవగలడు. 


అప్పుడొక వక్త 
స్వాత౦ంత్యమ్మన యేమిటోచెప్పుమనిన--- 
ఇటులపలికె అల్‌ ము స్తఫ, 


“బైట పురద్వారము కడ, ఇంట చలికుంపటికడ 

మిరు మిస్వాతం్యత్యంబును సాగిలపడి వూజించుట నేచూచితి, 
ఊరకనే +క్షంచెడి, తలచినవో తలనరికెడి, 

నిరంకుశుడు, దుష్టుడు, దౌర్హన్యపరుడునగు (పభువుచెంత 
ఆత్మవంచనకులోనై, వంగి, నంగి మెదలు నట్టి 
బానిస్మపాణులవలె, మిమ్ముల ఇంటబైట 

మి స్వాతం్యత్యంబును సాగిలపడి పూజించుట నేచూచితి. 
అంతెకాదు, నేజూచితి గుడితోటల-_ 

కోటల గోడల నీడల--మిలోని సర్వతంథత న్వతంతుజ్జి. 
తన స్వాతంత్యంబును, కాడివోలె మెడదాల్చుట, 

చేతిబేడీలుగ ధరియించివుంట, నేజూచితి. 

అదిగని, నాహృాదయము.__ నాజంటగర క్రధారగనేడ్చెను. 
వ్‌లనటా= 

స్వాతంతత్య వాంఛకూడ ఒకరకమగు బంధనమని ఎంచినప్పుడె 
మిరు నిజముగ స్వతంతులు కాగలరు. 

స్వాతం్యత్యమే లక్ష్యంబని, గమ్యంబని, ఎలుగెత్తుట మానినపుడె 
మోరు సర్వతంత స్వతంతులు. 


మిపగళ్ళు ఎట్టి దిగులు లేనట్టివి కానప్పుడె 

మి రాతులు, “వకోర్కెలు, వెజుఃఖము లేనట్టి వికానప్పుడె, 
మిరు పరత౦తులు కాకుండవుండగలరు. 

ఆదిగుళ్ళు, ఆకోర్కెలు, ఆదుఃఖము 

మిమ్ముల కార్యాచరణకు సంసిద్ధలచేయటక్రై 
నడికట్టుగవుపకరించు, 
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అంతెకాదు.__మిరు వానిని అణగదొక్కి 
వున్న్నబంధనాలు (తెంచుకొని, మైకెగసి 
ఆత్మశ క్రివిభవముతో వీరవిహారము చేయగలరు, 


మిరుపుట్టినపుడే, మాయెరుక (పొద్దుపొడిచినపుడె 

మిజీవిత మధ్యాహ్నమును, కట్టివుంచ, కట్టుకొన్న 
సుడులు, ముళ్ళు, నంకెళ్ళు _తెంచిపారవేయని దే, 

మిరు స్వతంతులు కాజాలరు,. 


మిరు రక్షించెడి స్వాతం్యత్యము, యీ చిక్కులు ఇక్కట్టులలో నొక్కటి 
అన్నిబంధనము లకన్న గట్టిది, దానిని_తెంచుట అతికష్టము, 

(పచారాల వెలుతుర్తలో, స్వాతం్యత్యపుసం కెళ్ళు 

మెరయుచు మిరుమిట్టుగొలుపు, 


స్వాతం్యత్యముపొందుటకై మిరు (తెంచవలసినట్టి బంధనాలు 
వాస్తవముగ మిరు తెచ్చిపెట్టకొన్నట్టివే! 

మిలోనివే 

మ్‌ వ్య క్తిత్వములోచేరిన అంశములే, 


ఏ శాననము అన్యాయము చేకూర్చెడిదని, 
మోరిప్పుడు రద్దుచేయదలచినారో 

దానిని ఇదివరకు, మిరే మిచేతులార నొానట[వానుకున్నారు. 
న్యాయశాస్త్ర (గంథమ్ములను, తగుల బెట్టిననూ 
మిరు దాని రూపు మాపలేరు. 
న్యాయాధీశులనొసళ్ళ, సాగరజలమును సాంతము 
కుమ్మరించి కడగినను, మిానొసళ్ళవాసుకొన్న 
(వాతలేవి చెరిగిపోవు. 

నిరంకుశుడు, హింసకుడు, అయినట్టి ఏలికను 
పద్యభష్టుని చేయటకుముందు, 

అతన్నిక్రె మిరు మొహృదయమందు నిర్మించిన 
సింహాసనమును, పెకిలించి, పారవేయుడు. 
అభిమానధనుని మైన నె పె త్తనాలుసాగించెడి 
నక్తాకలవాడెవ్వడు? 


(౮7) డం 


మ్‌ స్వాతంత్ర్యము హింసాత్మకము కానప్పుడు 
మిశీలము కళంకితము కానప్పుడు 
ఏశ_క్తియ మిమ్ములొంగదీయ లేదు. 
స్వాతం[త్యముపొందుటకని, 
మిరు బాపుకొనదలచిన దిగులుఏదై నను, 
మోరుతెచ్చిపెటుకొన్నట్లి దే. 
యట ట్‌ 

పరులెవరును, ఆదిగులును, మొమనసుననాటలేరు, 
మిరు పోగొట్టుకొనదలచిన భయమేదై నను 
అది మిగుండెలో, తిష్టవేనుకొనివున్నదే. 
ఇతరేతరశ కికటదు దానికిపటము, 

అత ఈఏ ట 


మిరు కోరునది, భయపడునది, ఏవగించుకొనునట్టిది, 
ఇష్టపడునట్టిది వెంటబడునది తప్పించుకొనదలచునది, 
(పతిదీ మిలో నేవున్నది. 

కలసిమెలసి, ఎత్తువంపులవలె, వెలుగునీడలవలె 
ఇవియన్నియు మిలోపలజంటగ మొదలుచును౦డును* 


ఒకనీడతొలగిపోవ, తొలగనట్టిఒకవెలుతురు, 
మరోవెలుతురునకు అడ్డునిలచి, నీడల పారాడజేయు. 


స్వాతం్యత్యము కొరకు మిరు, 

వున్నబంధనాల _తెంచుకొన్న మరుక్షణమున 

లభ్యమైన స్వాతంత్యమే-- 

అంతకన్న దివ్యమైన స్వాతం్యత్యమునకు బంధనమై బిగిసికొనును, 


అప్పుడు ధర్మోపదేశిక ఒకర్పు 
“వివేకము, ఆవేశమును” గూర్చియడిగిన 
ఇటుల పలికె అల్‌ము_స్తఫ 


మివివేకానికి, ఆవేశానికి, మిఆంతర్యమునందు సాగుపోరాటము యెల్లప్పుడు. 
నేను మధ్యవర్తినగుచు, (పకృతిసిద్ధములై న మిాతత్వములకు 
మై(తిచేకూర్చగలిగిన ఎంతోసంతోషేంచెడేవాడను, 

కాని, ఎంతవరకు మిోరుకూడ మధ్యవర్తులై నిలువరో 
అంతెకాదు, (పకృతి సిద్ధమైన మిత త్వంబులనన్నిటినీ 
ఒకేతీరుగచూచుట, (పేమించుట నేర్చుకొనరో, 
అంతవరకూ నేనేమియు చేయలేను, 

జీవన సాగరయా[తను సాగించుచున్న మిోఆత్మయనెడి నావకు, 
మి వివేకముచుక్కాని, మిోఆవేశముతెరచాప, 

చుక్కాని విరిగినచో గమ్యముఅన్నదిలేక 

తిరుగులాడుగతి పట్టును. 

తెరచాపలేకుండిన ఎటుకదలక, 

నావ--ఒక్కచోటనే నిలుచును. 

కేవలము వివేకమేపనిచేసిన, 

కరుడు కట్టుగొనిపోదురు. 

మి జీవితము కుంటుపడును,. 

అది ముందుకుసాగలేదు. 

వివేకము దారిచూపకుండినచో, ఆవేశము నిరుపయోగమై 
తాటాకుమంటవోలెమ్రైకెగసి, కాలికూలి ఆరిపోవు. 
అందుచేత, మి ఆత్మశక్తి కిధారబోసి 

వివేకాన్ని, ఆవేశపు స్థాయికి కొనిపోవుడు. 

వివేకాన్ని, అవేశముకో తాదాత్మ్యము పొందనిండు, 
ఆస్థితిలో, మివివేకాన్ని, ఆవేశానికి దారిచూపనిండు, 
ఆవేశము, కాలి కూలి చల్దారినట్లు, 
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అది సతతము తనబూదినుండి తానేతిరిగి (వజ్వరిల్లునట్టు 
ఆత్మచేత యేరితమగు వివేకాన్ని 
దానికి మార్గము చూవని౦డు,. 


మి వివేకావేశాలను, మి అతిధులుగా యెంచుకొనుడు. 

ఒక అతిధికి మరో అతిధికన్న ఎక్కువ ఆదరణచూపకూడదను 
విషయము మిోరెరిగినదే. 

అట్లుజేసినప్పుడు ఉభయుల కొంచెపరచుటయేఅగును, 


కొండమిద చెట్లనీడకూర్చుని, 

(పశాంతపరిసనరాల హాయిననుభవించున పుడు 

పచ్చనిబయళ్ళ, పంటపొలముల తిలకించునపుడు 

మిరీతీరుగ అనుకొనుడు:-- 

“విరాట్‌ న్వరూపుడు, వివేకముతో వర్తించుచున్నాడు,” 

మరోసారి, తుఫానులు తాండవాలు చేయనప్పుడు 

లోకమంత ఉరుముల మెరుపుల ఆధిపత్యమునకులొ౦గి గడగడలాడు నపుడు 
మిోమదిలో ఈరీతిగ అనుకొనుడు, 

“విశ్వరూపుడు ఆవేశముతో గంతులిడుచున్నాడు.” 


విశ్వాత్ముని శ్వాసలోని ఒక్క అంశమైనమిరు 
విశ్వరూపుని మహారణ్యములోని గడ్జిపోచయైనమిరు 
వివేకముతో వర్తించుచు _పశాంతముగానుండుట 
ఆవేశముతో మైమరచి గంతులేయట 

తప్పనినరి, 


అచటచేరియున్న న్రీలలోని ఫఫ్రాడఒకతె 
“వేదన గూర్చిపలుక” మనిన 
ఇటులపలి ౩ అల్‌ముస్తఫ. 


పండునకున్న శ్రే-- 

యు 

మిఎరుకను దాచెడి బెరడున్నది. 

అది చిట్లి పగిలిపోవటమే వేదన. 

ఫలహృదయము ఎండపొడతీపిని అందుకోవాలంటే 
ముందుదానిబెరడు తప్పకచిట్లి పగిలిపోవాలె. 

అదేరీతిగా మారును, తప్పనిసరిగా వేదనను అనుభవించండి. 


మిజీవితదై నందిన మహత్యాలకు 
మిహృదయము అబ్బురపడునదిఐనప్పుడు--- 
వేదనకూడ ఒక అద్భుతమేయని మికుతెలిసివచ్చును. 


మిపొలాలు, మిొతోటలు ఫలింప 
వసంతాది బుతువులున్న కే--తప్పనిసరిఅయిన ప్లే 

ఛ్‌ యు 
మిోహృదయవికాసానికి, సుఖదుఃఖాలు కలవని బోధపడును. 
అప్పుడు, మిరు మీవేదన హేమ౦ంతాలలోకూడ 
నిశ్చలమతులై వుంటారు. 


వేదన చాలావరకు మిరు ఇష్టపూర్వకముగా తెచ్చుకొన్నదే. 
మీలోని వైద్యుడు జబ్బుపడిన మిఅంతరం౦ంగాన్ని కుదుర్చుటకు, 
తయారుచేసిన చేదుమందే ఆ వేదన. 

ఆ వైద్యుని నంపూర్ణముగానమ్ముడు. 

ఆ మందును మౌనముగా శాంతముగా సేవించుడు. 


కవే 


ఏలన-_- 
బలవంతముగా మీచేత మందు(తాగించేఅతనిచెయ్యి 
కఠినమైనదీ, ఎంతో భారమైనదై ననూ 
దానికి చేదోడుగా, పరాత్పరుని కోమలహ స్తమున్నది. 
లా. 
. వైద్యునిచేతులలోని మందుకుప్పె 
మో పెదవుల కాల్చునదై నానరే, వగవకుడు. 
ఏలన, కుప్పెరూపుదాల్చిన మంటిని 
లోకపుసారెను (తిప్పే కుమ్మరి తనకన్నీళ్శ్ళతో తడిపినాడు. 


అంతనొకడు--- 
“తననుతాను ఎరుగుటయేమిటి” అన 
అల్‌ము సవ ఇటులపలి 3 

అవి 


మౌనమందు మిఎడదలు రేబవళ్ళరహస్యాాలు గుర్తెరుగును. 
మిఎడదల రహస్యాల ఎరుకపలుకు విను పిపొసకలదు మిచెవులకు. 
ఊహకు అందినదంతయు మాటరూపమున_సెతము, 
విశదముకాగలదుమికు. 

మికలల నగ్నశరీరాన్ని సాక్షాత్తుగచేతులతో 

తాకిచూడగలరు మిరు, 


బావిగ _బతుకాలెమోరు. 

మిోఅంతరంగమునదాగిన వూటలన్ని ఎగజిమ్ముచు 
పాడుచు, ఆడుచు, పరుగిడి, 

కలియవలెను జీవితసాగరాన 

అప్పుడు 

అంతులేని అంతరంగ ఐశ్వర్యమ్మ౦త 

మి కనులముందు (పత్యక్షమైనిలుచును. 

కాని, తెలియని పెన్నిధిని జోకునట్టి 

త క్కె డేదివుండరాదు, 

అంతెకాదు, 

గ్లైల తోడ కెలికికాని, బరువుకట్టి నులకుండలవిడిచిగాని 
మి ఎరుక, లోతుజాడలదరయ బూనకుడు, 
ఏలన 

ఆత్మకూడ కడలివలెనే 


5్‌5్‌ 


అంతుపొంతులేనట్టిది, కొలతకు మించినయట్టిది. 
“పరమసత్యము నేను కనుగొంటిని అనకూడదు. 
అంతకన్న, నేనొకనత్యమును కనుగొంటిని అనవచ్చును, 
*“ఆత్మమార్షమును నేను తెలిసికొంటి ననరాదు" 
అంతకన్న, “నామార్గము ననుసరించివచ్చిన ఆత్మను వేలనతో ననవచ్చును, 
ఏలన--- 

ఆత్మ్యపయాణముసాగును అన్నిమార్గములయందును, 
ఆత్మఎపుడు ముక్కుకుసూటిగ నడువదు, 

అది వెదురువోలె, నిటారుగా యెదుగదు. 

ఆత్మవికసనము జరుగును, 

లెక్కలేని రేకులుగల పద్మమువలె, 


అంతనొెక బడిపంతులు 
విద్యాబోధనముగూర్చి (పళశ్నింపగ 
అల్‌ ము_స్పఫ పలికె. 


మిఎరుక్మపొద్దు పొడుపులందు 
సగముని[దలోనవున్న మితెలివిని, 
ఎవడైనను సంపూర్షమ్ముగ మికు 
బోధపరుచు, వెల్లడించు. 
ఇ౦కేదియ వెల్లడించజాలడతడు. 


ఆలయఛ(తఛ్భాయలో శిష్యులతోగూడి తిరుగు గురువెవ్వడును 
తనజ్ఞానము ఆవంతయు ఏశిష్యునకీయలేడు.” 

అతడు పంచగలిగినది తన(శ్రద్ధను, _పేమనుమాతమేను. 
గురుపు బుద్ధిమంతుడై న, అత డెప్పుడు, 

మిమ్ముల తనజ్ఞానమందిరాన్నిచేరి 

వుండుటకు ఆజ్ఞా పించడు, 

అంతకన్న, మిమ్మాతడు వేలుపట్టుకునిచేర్చును, 

మిమననుల [పాంగణాన, 


ఖగోళశాస్త్రవేత్త యెవడును 

తానెరిగిన దానిగూర్చి మికుచెప్పగలడుకాని, 
తనజ్ఞానము పిసరంతయు మికు అందజేయలేడు, 
గానకళాపరిపూర్ణుడు ఎవడై నను, 
అ౦తరిక్షమంతనిండివున్న రాగతాళాలను 
మిముందర (పదర్శింపగలడు కానీ 

నాదమ్మును (గహియించెడి రసికత్వము ఏమాత్రము 
మో చెవికాతడు ఇవ్వ లేడు. 

నాదామృతమాధుర్యము లవలేశంటై నకాని 
మిగా్యాతము ధ్వనియింపగ చేయలేడు, 
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గణితశాస్త్రవేత్త ఎవడైనను 

తూకమ్ముల, కొలతల నిర్ణయించి 

ఇ౦తింతని వెల్లడించి 

విభాగాల వె వై వీధ్యము చూపగలడు, 

అంతెకాని, - మిమ్మాతడు ఎత్తుకొనిపోజాలడు, 
లెక్కలచిక్కుులబాటల ఆవలగమ్యాలవరకు. 
వలనా 

సృష్టిరచనా వ్వై వె చ్మిత్యము అటువంటిది, 

ఒకనిచూపు ఎంతపాటి తీీవము, తీక్ష్టము అయినను 
దీర్హము, సూక్షము అయినను 

త్రనతీక్ష్యత, తనసూక్ష్మత మరియొకనికి పంచిఇవ్వజాలడతడు, 


విశ్వాత్ముని జ్ఞా జానాంబుధియందు 

మోరు వేశ్వేడుగ అ స్తిత్వముగలిగినట్టివారు కాన, 
అతని ఎరుకకూడ, ఏవనిదివానిదిగనే వుండును, 
అదేతీరు ఐహిక విషయముల ఎరుకకూడ,. 


ఒకయవకుడు, మైగతినిగూర్చి యడుగ అతడనె, 


నీమి[తుడు నీతీరిన అవసరాలు. 

అనురాగముతో సేద్యము చేసుకొనుటకును, 
కృతజ్ఞతతో పంటనుకోనుకొనుటకును, 
అనుకూలమైన, మీ న్వంతపొలమువంటివాడు మొమి(తుడు, 
వడ్డించిన విస్తరివంటివాడు మో మి్యతుడు. 
మిచలికుంపటి మిమి్యతుడు, 

తపనకు పన్నీటి జల్లువంటివాడు మిమ్మితుడు. 
ఆకలిగొన్నప్పుడు మారతనిని సమిపింతురు. 
అన్వేషింతురు అతనిని శాంతికొరకు, 
మిమి[తుడు మనసువిప్పి మొతోమాటాడునపుడు 
“కానిది కాదనుటక్రై న, 

“అగునది, అగుననుటకైన 

సంకోచింపరు మీరు, 

మౌనముగా అతడున్నను, 

మిరాతని ఎదపలుకులు వినుచుందురు, 
వీలనం--ా- 

మాటలచేయాతఏమి లేకుండనే 

మైతియందు, వూహలన్ని, కోర్కెలన్ని 
ఊద్భవించుక్షణములోనె ఒండొరులకు తెలిసిపోవు. 
'స్నేహములో, సహానుభూతి సహజమగుట, 
అనుభూతుల ఆనందము జంటగానే జరుగుచుండు. 
చాటింపులు ఏమిలేక, అద్వైతము సిద్ధించును. 


మి(తుని కడనుండి మిరు విడిపోయినపుడు కూడ 
ఏమా[(తము ఖేదపడరు, 


రం 


॥వీలన, 

మిత్రుని ఏగుణమును మిరెక్కువగ గేమింతురో 

ఆగుణమే ఎడబాటులో మరింతమికు భాసించును, 

అనుభూతిని చేకూర్చును, 

కొండలోని గొప్పతనము, కొండఎక్కిచూచినపుడు కనిపించదు. 
కొండదిగి, దూరముగా మైదానములో నిలిచిచూచువరకు, 


మై(తిలోన ఆత్మీయత విస్తారముతప్ప, 

మరొక లక్ష్యమ్మేదియు వుండరాదు. 

చెలిమి రహస్యాలలోని అద్భుతాల గనుటకన్న 
వేరగు అభిలాషతోడ సాన్నిధ్యము గడియించుట; 
చేపలక్రై వలవిసరుట, 

ఆ వలలో చిక్కునది అతిక్షుదము, 


మిలోనిది మిదైనది అతిముఖ్యంబై నట్టిది ఏదికలదో 
వ్రదిమా్యాతము మిమి్యతునికొరకు మిరెల్లప్పుడు కాపాడుడు. 
మా (బతుకు కడలి “ఆటు” నేతీరుగ 

మి మ్నితుని యెదుట పె ప్టైదరో 

అదేతీరుగ అతనిని మి “పోటి ముంచెత్తనిండు. 
కేవలము కాలక్షేపము కొరకై పనికివచ్చువాడెవ్వడు, 
మ్‌ మితుడు కానెకాడు, 

కాలమునకు అమరత్వము చేకూర్చుటకే 

మ్మితుల సమాగమము, 

మితుడు మిఅవసరమును తీర్చునట్టివాడెకాని 

మి ఆంతర్యములోని వెలితి, పూరించెడివాడుకాడు. 
మైతిలోని మాధుర్యము ఎల్లప్పుడు 

మోయుల్లంబుల నవ్వులతో నింపుగాక, 

సంబరాల విందుచేసి, ఉత్సాహమ్మొనగుగాక, 

ఏలన, 

ఆచిన్నపాటి అంశమ్ముల పై పరలో చే, 

మా హృదయము తన తోలినంజలపొంది చిగురించును. 


అంతట నొక పండీతవర్యుడు 
“సంభాషణగూర్చి అభిభాషణచేయు” మనిన 
ఇటుల పలి అల్‌ ము స్తఫ. 


మి ఆలోచనలతోడ మికుపొత్తు పొసగనపుడు, 
లంకె యేది కుదరనప్పుడు, మిోరుమాటలాడుతారు. 

మి హృదయపు ఏకాంతమందు మిరువుండ లేనప్పుడు 
పెదవులలో బతుకుతారు, 

శబ్బము:--- కాలముగడుపగ, వేడుక, ఆట, వినోదము. 
మాటల చేంతాడుముడి, మావూహల మెడకువురి* 
(మాటగమారుటలోనే మీ ఆలోచన సగముచచ్చు) 
ఏలన, 

ఆలోచన అంతరిక్ష విహంగము 

మాట పంజరాన అదిరెక్కలు తప్పక విప్పును 

కాని, రంయ్యని ఎగురలేదు. 

మిలోకొందరు తమతమ ఒ౦టరితనమునకు జడిసి 
వదరుబోతులనుజేరి *శరణు", *శరణు* అనుచుందురు 
ఏకాంతపు మొౌనమెపుడు, వారికి (పత్యక్షపరచు 
వారివారియాంతర్యములన్నిటిని నగ్నపరిచి 

అందుకే దానిని వారు తప్పించుక తిరుగుతారు, 
మాటలాడువారు కూడ, 

ఎరుగక వుద్దేశంపక (ప్రకటింతురు, నత్యమ్మును అప్పుడపుడు, 
ఆ సత్యము అసలేమిటో వారికిసైతము తెలియదు. 
మరికొందరు ఆంతర్యములో దాగిన జ 
సత్యమ్మును గురై రిగియ మాటలలోదానినెపుడు పకటింపరు, 
అట్టివారి యెడదల్లో విశ్వాత్ముడు నివసించును 
మౌనతాళలయ గతుడుగా. 

మార్గమధ్యమందైనను, సంతజరుగుచోకైనను 
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మో మృతుడు మికు ఎదురుపడినప్పుడు, 

మి అంతరాత్మ మీ పెదవుల (పేరేపించునుగాక 
మి జిహ్వకు మార్గముచూపుగాక, 

అట్టిత రి, 

మి గొంతుకుగల గొంతుకను 

అతనిచెవిలోపలి చెవితోడ 

ముచ్చట తీరగ ముచ్చటింపనిండెప్పుడు. 
ఏలన= 

అతని అంతరాత్మ జ్యాగత్తగ భ్యధపరచు 

మి అంతరాత్మ ప్రకటించిన వు 
సీవించిన పానీయము మజావోలె--- 

పానీయము రంగురూపు జ్ఞాపకాల పట్టువీడిపోయినను 
పానపాాత పేరుకూడ మాసోనను 

యాముండెడి పానీయము మజావోలె. 


అప్పుడొక ఖగోళళా స్త్రజ్ఞుడు 
“కాలము” అననేమిటి అనిపప్రళ్నింపగ 
పలికనిటుల అల్‌ ము స్తఫ 


కొలతలేని కొలచుటకు వీలుకాని 

_ కాలమును మీరెప్పుడు కొలుస్తారు 

గంటలకు బుతువులకు అనువుగాను, 

మి జీవన (ప్రవాహాన్ని, మి ఆత్మశక్తి విద్యుత్తును 
అదుపులోకి తెచ్చుటకై యత్నింతురు, 

అందుకు తగినట్లు మిరు మిూనడవడిని, ఎనెజిమును సదురుతారు, 
కాలమును, నదియనుకొని, దాని (పపవాహాన్నిచూడ 
గట్టుమోద కూర్చుందురు, 
అయినా---మిలోనికాలాతీతమగు శకకికి 

జీవనము కాలాతీతమని సంప్పూర్తిగ గుర్తున్నది, 
అది యెరుగును__ 

“నిన్న” నేటి స్మ్రృతిమ్మాతమెయని, 

*గ్రష్యో నేటి స్వప్నంబని, 


మరియు మిలోనిది. పాటలు పాడేది, 
చితత నచే సేద్మీజా 

చుక్కలు వెదజల్లబడిన క్షణమునుం౦డి ఈనాటికి 
అకాశములోనె నిలచివున్నది. 


ఇ౦తకూ (_పేమళకక్తి, అనంతమ్మని ఎరుగనివాడెవ్వడు? 
ఇట్రయ్యును ఆ్మపేమయొ తానెల్లలు ఎరుగనిదయ్యును, 
మి జీవితవలయాలచిక్కి, మర్యాదల పాటిస్తూ 
కేంద్రబిందువ్లై నిలచును, చైతన్యము కోలుపోయి. 
అదిచేరలేదు, ఒక్కపేమ భావనను వదలి 

మరో_పేమ భావనకడకు, 
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అది చేబట్టలేదు, ఒక (పేమకలాపమును వదలి 

మరో_పేమ కలాపమును. 

(యేమకు వలెనే కాలము, 

అఖండము, స్టలాతీతము కాదామరి? 

అయినా ఒకవేళ మిరు వూహాసామాజ్యములో 

కాలమును, బుతువుల్లోకొలవ నెంచినచో-- 

(పతి బుతువును అన్ని బుకువులుకలదానిగ కొల్చుకొనుడు, 

“నేటిని' న్మృతి విహ్వలమై గతదినమును కౌగలించుకొన జేయడు 
కలయిక తహతహతో దానినే * రేపు” వైపు చేతులు జాచునట్లానరింపు డు. 


అప్పుడు ఊరి పెద్దలలో నొక్కుడు 
“మంచి---చెడు'లను గూరిచిచెప్పుమనిన 
విని, అతడనె, 


మిలోని మంచితనము గూర్చి నేను పలుకగలను 

అంతేకాని, మాలోని చెడునుగూర్చి పలుకలేను, 

ఏలన, 

“చెడు' అనునది ఆకలిదప్పులకుగురి యై 

ఆరాటము పడుచుండిన మీ మంచితనమే కదా. 

నిశ్చాయమిది. 

ఆకలిగొన్నట్టిమంచి, చీకటి మరుగుల మురుగుల మూతిడుట. 
దప్పితోడ తహతహ పడునట్టి మంచి,మురికిమడుగులోని నీటినిత్రాగుట. 


మి ఆంతర్యముతోడ మిరు ఏకరూపులై వుండగ మంచివారు. 
అట్లుకానప్పుడుకూడ, మిరు చెడ్ధవారు 'కానేకారు. 

విడిపోయిన కుటుంబాలు, దొంగోలగుంపులు కావు. 

అవి, విడిపోయిన కుటుంబాలు మాతతమేను. 


చుక్కానిలేనివడవ, [ప్రమాదాలతోకూడిన సం్యద్రమందు 
అటునిటు అలలాడును, అంతేకాని 

మునిగిపోయి అడుగంటదు. 

మిమ్ముమిోరితరులకై. అర్పించుకొన్నప్పుడు, మంచివారు. 
అంతెకాని, మిస్వార్థానికి ప్రాకులాడినపుడుకూడ 

మిరు చెడవారు కానెకారు, 

వేళను 

మ్‌ స్వార్థానికి (పాకులాడుచున్నప్పుడు మినడవడి 
పుడమితలీ శరీరాన్ని హత్తుకొని, 

చన్నుకుడుచుచున్న చెట్టవేడవలెనుండును, 
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ఫలమెప్పుడు వేరుతోడ అనలేదు,--- 

“నివృకూడనావలెనే నిండుగ నిగనిగలాడుచు, 

నీసమృదిని ఎల్లప్పుడు పంచిపెటుమ౦దరి” కని, 
ఖ ల యట 

ఏలన--- 

పండునకు“ఇచ్చుటి అనునది అగత్యమైన పే 

వేరునకు “తీసుకొనుట అ శ్రే అగత్యము. 


పూర్ణజా (గదవస్థలో పలుకుచున్నప్పుడు, మిోరుమంచివారు. 
అంతె కాని, 

న్నిదలో ఉఊద్దేశ్యమేమిలేక, నాలుక తడబడు పలుకులు పలికినప్పుడుగూడ, 
కలవరించినపుడుగూడ, మిరు చెడ్డవారు కానేరరు, 

తడబడు పలుకులు సహితము, 

బలము లేనినాలుకకు అభ్యాసముచేకూర్చును. 

మి లక్ష్యమువై పు మిరు దృఢముగ పదములు నిడుచు 
రై ర్యముతోనడుచుచున్న సమయమందు మిరుమ౦చివారు. 
అయినా అచ్చోటికి, కుంటుచు, కాళ్ళీడ్చుకొనుచు పోయినను, 
_మిరుచెడ్డవారుకారు. 

కుంటుచు, కాళ్ళీడ్చుకొనుచు పోవుచున్నవారుకూడ, 

వెనుకకు పోవుటలేదు. 

కాని, మీలోని దృఢపాదులు త్వరితగతులు 

దయజూపుట, సానుభూతి కనబరచుటఅను [భమతో 
కుంటివారి, అవిటివారిముందు, కాళ్ళీడ్చుకొనుచు నడువరాదు, 


అనేక విషయములయందు మిరుమంచివారు. 

మంచివారు కానపుడును మిరు చెడవారుకారు, 

ఆ కొలది విషయాలలోనమిరు స్ట 

కేవలము పసెండ్షినడక నడుచువారు, సోమరులు మాతమేను, 
దుప్పులు తమచురుకుపరుగు తాబేళ్ళకు నేర్చలేకుండుట 
శోచనీయమే నిజముగ 


మిలోని అనంతత్వమును చేరుటతై 
మోయందలి తహతహయే మిమంచితనము. 
ఆ తహతహ మిోయందరిలోను కలదు, 
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కాని మీలోని కొందరిలో ఆ తహతహ 

దూకులు పెట్టుచు కడలివై పు పరుగులెత్తు మహానదివంటిది, 
పర్వతపరిసరాల రహస్యాలు, మహారణ్యముల పాటలు 
మోసుకొనిపోవుచుండును అది, 


మరికొందరిలోన, ఆ తహతహ 

ఓ చిన్న సెలయేరువలె, పిల్లవాగువలె నుండును, 
అది అడ్డంకుల నెదురొనజాలదు. 
అటునిటుపారాడి, ఆగుచు పారుచు, 

ఎచటనో సాగరమును చేరకముందే ఇంకిపోవు. 


బలవత్తరమగు తహతహ కలవాడు 
బలములేని తహతహగలవాని నెపుడు అడగరాదు, 
'నీవు మెల్లగ, ఆగుచు నెమ్మదిగా పాఠరాడుట ఏల? అనుచు, 
ఏలన,--- 
మంచివారు, బరిబాతగ తిరుగువాని నడుగరెపుడు, 
“నీముసాబెక్కడ ? అని. 
అజ 
ఇల్లులేక తిరుగువాని _పశ్నింపరు, 
(లి 
* నీకొంపకేమి మూడిన?'* దని. 


ఆ తదుపరి ఒక ఊఉపదే+శిక, 
“పార్ధన విషయము చెప్పుమాకొకింత” అని అడిగిన, 
అతడిట్లనె. 


దుఃఖితులై వున్నప్పుడు, అక్కరతీరనియప్పుడు, 
(పార్థింతురు మిరందరు,. 

అదేరీతిగా మిరు, సుఖవంతులు అయినప్పుడు 
కలిమిగలిగివున్నప్పుడు, (ప్రార్ధనచేసిన ఎంతో బాగుండెడిది, 
వలనా 

(పార్టించుటయన, (బతుకుతోడ చిందులాడు 
అంఠీరిశమందుచేరి, మిమ్ముమోరు వి న్తరింపజేనుకొనుట, 
హాయిపొంద, సుఖముచెంద, మి ఆంతర్యపు చీకట్లను 
అంతరిక్షమందంతట, మిరువొలకబోసుకున్న ప్రే 
ఆనందము పొందుటకు, సంతుష్టిని చెందుటకు, 

మి ఎడదల తొలిసంజల వెలుగును సైతము మిరు 
అంతరిక్ష మందంతట,వెదజల్టుట. 


మి ఆత్మ, మిమ్ము ప్రార్థింపగ (యసేరేపించిన క్షణమున, 
దుఃఖము చెందక, ఏడ్వక్‌ మిరు వుండలేకుండిన 

అధి మిమ్ముల పదేపదే గిలిగింతలు పెట్టుగాక. 
ఏడ్చిఏడ్చి, ఏడ్పుమాని, నంతోషముబూని, 

మోరు కిలకిలయని నవ్వ్యుదాక, 


పార్టించెడి క్షణమందున, మిోరం౦దరు పైకగసి, 
ఆక్షణమున మివలెనే (పార్టించెడి వారలను 
అంతరిక్షమందుజేరి కలి సెదరు. 

అందరినీ కలియటకు మరోమార్గమేలేదు. 


కేవలము మిమ్ముమోరు మరచుకొరకు 
ఆనందము చేకూర్చెడి పరవళతను చెందుకొరకు 
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మధురాతిమధురమైన సంయోగము కొరకు 
మిరు అగువడని ఆలయమును దర్శింతురుకాక 


యాచన మినహా మరియేవుద్దేశ్యము లేక 

మిరు ఆ ఆలయమున కాలిడిన 

అచట మికు లభించునది పూజ్యము,. 

న్యములగుచు కేవలము మిమ్ము మారు అణగ (దొక్కుకొనుకొర కే 
ఆ ఆలయమున సాగిలపడినచో, మిమ్ములేవనెత్తరెవరు, 
ఇతరుల (శేయస్సుకోరి, మిరాఆలయమందునచేరిన 

మి మొరను చెవిబెట్ట వారచటుండరు, 


అగుపించని ఆలయమున, మిరు (పవే+ స్తేదాలు. 
(పార్ణన పలుకులు, ఎటులుండునో, ఎవో నేను మికు నేర్పలేను. 


మో పెదవుల తానుజేరి, పలికెడి మాటలె దప్ప 
మిర్రై పలికెడు మాటలు, పరాత్పరుడు వినడెప్పుడు, 


సము(దాలు, అరణ్యాలు, పర్వతాలు 

(పార్టించెడి వద్ధతిని నేను మికు తెలుపలేను, 
చడిదీప్పుడులేనీ ర్యాతి శద్ధగలిగి చెవి యొగ్గిన 

వాని మొౌొనపు మాటలు ఇట్లు మికు వినిపించును. 
“పరాత్పరా |! మమ్ముద్ధరింవదలచిన జీవాత్మనీవే, 

మాలో నుద్భవించు నంకల్పము, నిజముగ నీ సంకల్పమేం 
మా ర్యాతులను దినములుగా పరివర్హింప చేయునట్టి, 
మాలోని పేరణయును నిజముగ స్‌ (నేర జత 

ఆ ర్మాతులు _సైతము నీవే ఆ పగళ్ళు నీవేను. 

మాకు ఏదియును నిన్ను ఇమ్మను అవుసరములేదు, 

మా అవసరాలు మాకు ఏర్పడక ముందే నీకు తెలియును, 
మాకు కావలసినది, కేవలము నీవేను. 

నీవు మమ్ము అనుగృహించుటయే, మాకన్నియు (వసాదించుట. ” 


ఏ పేటా ఒక్కసారి 

పట్టణమున కేతెంచెడి సాధువొకడు 
“సుఖమును గూర్చి మాకు చెప్పుడనిన” 
అల్‌ ముస్తఫ యిటులనెను, 

సుఖమొక స్వాతంత్య గీతము 

కాని అది స్వాతం్యత్యము కానెకాదు. 
సుఖము :; మీ కోర్కెపూల వికసనము 


సుఖము :; మిమిట్లను కలి సెడి పలము 


ఫ్ర 
సుఖము ; వంజరాన పట్టుబడిన పక్షి రెక్కల రెపరెప 
న్న అవకాశము కానేకాదు, 


థ్‌ 


కాని అది చువ్వల నడుమ 
అవునవును, నిజముగానె సుఖమొక 
స్వాతం్యత్య గీతము. 
నిండు మనసుతోడ మిరు 
ఆ గీతము నెల్లప్పుడు 
పాడినచో సంతోషము నాక్రైనను, 
కాని, ఆ గానములోన మిరు 
ఎడదల పోగొట్టు కొనుట 
నాకు సమ్మతము కాదు 
మో లోని పడుచువారు 
సుఖమునె సర్వన్వమ్మని 
దానివెంటబడతారు 
అవరాధులుగాను, ఎంచబడతారు, 
వారి వీరి తిట్లకు గురి అవుతారు, 
నేను వారి విషయములో తీరుపుఏదియ చెప్పను 
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వారిని దుర్భాషలాడి నొప్పింపను 

అంతెకాదు మనసార వారలను సుఖమువెంట బడనిత్తును 
ఏఅనంాా 

వారు సుఖమును గడియింతురు కాని 

అది ఒంటరిది కాదెప్పుడు 

దానికి తోబుట్టువులేడుగురు 

వారిలో అందరికన్నను తక్కువ చక్కలనిది 

సుఖము కన్న ఎక్కువ చక్కనిది 
కందమూలములకొర కు భూమిని సెకిలించు వానికి 
పెన్నిధి దొరికిన విషయము మిరు వినలేదా? 
అయితే మి పెద్దలు కొందరు 

గతమున పొందిన సుఖముల 

తప్పతాగి చేసినట్టి తప్పులువలె తలుస్తారు 
బాధవపడుచు విచారిస్తు వానిని స్మరిస్తారు 

ఆ భేదము ఆ బాధ మనస్సుకు మబ్బు ముసుగు మాతమేను 
అది దానికి శిక్షకాదు, శాస్తికాదు, 

వేసంగివంటను కోసుకొనుచున్నట్లు వారు 

తమ సుఖములను న్మరింపవవలెనెప్పుడు, 

కాని వారి కొకవేళ 

ఖేద వపడుటలోనె హాయి గలదేని 

వారి నావిధముగానే సౌఖ్యమొందనిండు 

మిలోని మరి కొందరు 

అటు నుఖము వెంటబడిపోయెడిపాటి పడుచువారు కాని 
ఇటు కేవలము సుఖన్మరణ చేయ పాటి వయస్సు మళ్షినట్టి వారు కాని 
కాని వారు వా 

వారు ఆత్మను అలక్ష్యము చేయటయో 

ఆత్మకు ఉపచారము చేయటయో 

అగునను భావము తోడ 

అన్వేషణ స్మరణమాని 

సుఖముల నన్నింటిని వర్షిస్తు (బతుకుతారు, 
ఆవదలుకొనుటలోన కూడ వారికబ్బు సుఖము. హాయి 


గే 


ఈ రీతిగ వారు వణికే చేతులతో 

కందమూలముల కొరకే భూమిని సెకిలించినను 
వారికి సయితము దొరుకును సెన్నిధి తప్పనినరిగ 
కాని ;--- 

ఆత్మకు అపచారము చేయగలిగినట్టి వాడెవ్వడు ? 
చెప్పుడు ఊండిన, 

నైటింగేలెప్పుడైన ర్యాతి పశాంతతను 
భంగపరచు అపరాధము చేయగలదా ? 
మిణుగురు పురుగెపుడైన చుక్కలకు 

అపచారము చేయగలదా ? 

మా జ్వాలఅయిన ధూమమైన 

గాలికి బరువను పించున ? 

ఆత్మను 

క(రతో కెలికిన, కలుషితమగు నీటిమడుగని మిరు తలచెదరా ? 
పలుమారులు మిరు సుఖమును నిరాకరించు నప్పుడే 
మి కోర్కెను 

మి అస్తిత్వపు పొరలల్టో భద్రపరచు కొంటారు 
కాని ఎవరి కెరుక 

నేడు విడవ బడినట్లు తోచునదే 

రేపటికని పొంచివున్నదో ఏమో ? 

మో శరీరానికి సయితము 

తన వారసత్వ వివరాలు, తన అవనరాల న్యాయము, 
హక్కు భుక్తముల స్వత్వము 

సంపూర్ణముగా తెలియును 

అది వంచితము కాజాలదు. 


మి దేహము మి ఆత్మవీణ 

దాని నుండి తియ్యని సంగీతమయిన; 
గందర గోళపు ధ్వనుల నయిన 
పలికించుట మి పని, 
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మిరు మి ఆంతర్యము నడుగుడు 

మేము, మా సుఖములోని మంచిదానిని' 
మంచిదికానిదానినుండి గు ర్తించుట యెట్లని (ై 
మిరు మి తోటలకు, మి పొలాలకు వెళ్ళ చూడుడు :-_ 
పూదేనెను సేకరించుట, తేనెటీగ-- 
సుఖమనుటయు--- 

దానికి తేనె నందించుట 

పువ్వునకు సుఖమనుటయు--- 

మికు అచట తెలియవచ్చు. 

ఏలన--- 

పువ్వు తేనెటీగకు జీవనమును చిందించె చెలమ 
పువ్వునకు తేనెటీగ సాక్షాత్‌ (పేమ దూతిక 
సుఖమునివ్వడం౦ం పువ్వుకు 
సుఖముపుచ్చుకోవడం తేటికి 
అనివార్యఅవనరాలు 

ఆనంద దాయకాలు 

ఓ అర్భలీజు జనులారా |! 

మోరు సుఖముల మెడ 


పువ్వులవలె తేనెటీగలవలె వర్తింపుడు. 


(10) 


“సొందర్యంబన యేమిటో విందామని 
మా కున్నది” అని ఒక కవి అన అతడనె--- 


ఎంతవరకు అందము మి బాటగ తానై వెలయదో, 
అడుగడుగున మికు తానె మార్గదర్శిగా నుండదో 
అంతవరకు మిరు దానినెక్కడ గాలించెదరు ? 

ఏతరి సాధీించెదరు ? 


ఎంతవరకు అందము 

మి వాణియందు (పవేశించి 

పదముల తొణికిస లాడదో; 

అంతవరకు మిరు దాని 

ఎర్లూపు రేఖనే పలుకుల వర్షింతురు. 

“* ప్రొందర్య ము--కరుణామయి, సుకుమార హృదయ 
తొలిచూలు వై భవానికి 

సగం సిగ్గుతో మురిసెడి తరుణమాతవలె ఆవిడ 

మా మధ్యన తిరుగు లాడు” నని 

బాధితులు, పీడితులు అనుచుందురు. 

“అయ్యయో అట్లు కాదు 

అందము బలమైనది, భయంకరమైనది 
(పళయరుంరూమారుతమువలెనది 

(క్రింది నేలను, మిది నింగిని దద్దరిల్ల చేయచుండును.” 
అని కామోనది క్తులు అందురు. 

అలసి సొలసిన వారు, అతివృద్ధులు 

ఇట్టందురు సా 

“అందము; మెత్తని గుసగునసలది 

అది మా ఆత్మలందె ముచ్చటిస్తు ఉంటుంది, 

నీడ భయముతో వణికెడి మంద(పకాశము వలెనె 
సౌందర్యము ధ్వనిసయితము మా మొనమునకు వశమగు చుండును, 
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నంతప్పుల, శాంతిహీనులగువారల మాటల తీశే వేరు. 
వారిట్రందురు: 

"అందము కొండల నడుమ కేకలిడుట 

వింటిమి చెవులార మేము 

ఆ కేకలతో పాశకే 

డెక్కల ఠప ఠపలు, రెక్కల ఫట ఫటలు,. 

సింహాల గర్శనలు 

మా కప్పుడు వినుపించెను.” 

ఇక రాశులందు, నగరాన్ని 

కనురెప్ప వాల్చ్బకుండ 

కొపాడెడి వారందురు కదః 

“అందము (పతి నిత్యము తూర్పున ఉదయించు చుండు 
(పొద్దు పొడుపు తోడ కలసి" 

పట్ట పగలు, పనిపాటల మునిగితేలువారును, 
(పయాణీకులును అంటారు 


“మలిసంజల కిటికి నుండి అందము 

భూమిని తొంగి చూస్తుండగ మాకు కనుపించినదిని, 
చలికాలము ఈదరలో కొంకర్లు ఫోవువారు, అందురు కదః 
“అందమెపుడు వనంతునితోడకూడి గుట్టల పై గంతులేస్తు వస్తుంద'ని. 
మండే[గీష్మమ్ములోన పంటలు 

కోసుకొనే వారలంటారు: 

“శీ+మంతములో అందము పండుటాకులను 

కలిసి నృత్యము చేయచు నుండగ 

మంచు మల్లెలు ఆమె కొప్పులోచేరి నవ్వుల నొలక బోయగ 
మేము స్వయముగ చూచి నామిని, 

సౌందర్యంబన నేమిటో ఇంతమంది ఇన్నితీర్ల చెప్పినారు 
వాస్తవమాలోచించిన 

వారు చెప్పినట్టిదేదియ సౌందర్యము గూర్చికాదు 

వారింతగ చెప్పినది 

తమ తీరని అవసరాల గూర్చియేను, 
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కాని అందము తీరనిఅక్కర కాదు 

అది ఆనందపరవళత, అది (_పేమోదిక్తత. 
సౌందర్యము దప్పిగొన్న గొంతుకాదు. 
బిచ్చముకొర కై చాచిన హస్తము సయితము కాదు 
అది (పదీప్రమయిన హృదయము 

మంథత ముగ్ధమైన ఆత్మ. 

సౌందర్యము కనులకు అగుపడు మ్పూర్వ్తి కాదు 
వీనులకు వినబడు గీతము సయితము కాదు 
కనులు మూసికొని యున్నను 

మి కగుపడు రూపము అది, 

చెవులు మూసికొని యన్నను 

మికు వినబడు గీతము అది. 

చిట్రిన బెరడులోని రనము కాదు సౌందర్యము 
వాడి గోటికి తోడ్పడు రెక్క కూడ కాదు అది 
సౌందర్యము నిత్య వనంతోద్యానము 
సౌందర్యము సా 

సతతము ఆకాశమ౦దు 

విహరి౦చెడి దివ్య గంధర్వ సమూహము, 
అర్భలీజు వాసులారా ! 

సౌందర్యము జీవితము 

తన పవి[త ముఖమునుండి అవగుంఠనమును 
తొలగించిన జీవనమే సౌందర్యము 

కాని, మిరే ఆ జీవనము 

ఆ అవగుంళఠనము కూడ మిరే. 

సౌందర్యము :-- 

అద్దములో తన ముఖాన్ని చూచుకొను చిరంతనత్వము 
కాని---- 

ఆ చిరంతనత్వము మిరే 

ఆ అద్దము సయితము మోరే 


మతోపదేశకుడు. వయోవృద్భడు 
“ధర్మము విషయము చెప్ప మన విని 
అతడనె--- 


“నేను యీరోజంతయు మాటాడినది మరియేమిటి?” 

“ధర్మ* మనిన అన్నిపనులు అన్నిఆలోచనలు కాక మరియేమిటి? 
అం తెకాదు 

ఏదో ఒక కర్మ కానట్టిది--సంకల్పముకూడ కానట్టిది 

మరియేదో అద్భుతమగు చమత్కార మాశ్చర్యము 

అనవరతము హృదయంలో చిందులాడుచుండునదియును ధర్మ మేకద? 
అయ్యది 

బండమిద నుత్తె మోదునపుడుగాని, 

చేతులుమగ్శము పై ఆడునప్పడు గాని, 

ఆవిర్భవించిననేమి? 

తాము చేయ పనులనుండి తమనిష్టను 

తమవృత్తినుండి తమ్మశద్ధను 

విడదీయుట యెవరికి సాధ్యము? 

జీవితకాలమును విభాగించి 

ఈభాగము దేవునిది, ఇదినాది 

ఇది నాఆత్మకొరకు, యిది నాశరీరము కొరకు 

అని చెప్పుట యెవరికి సాధ్యపడును? 

మి జీవిత క్షణములన్నియ 

ఆత్మనుండి ఆత్మవెపు సంచారముచేయ రెక్కలే 


శీలమును కేవలము పీతాంబరమువలె ధరించువాడు 
అసలు బరిబాతగ వుండుటమంచిది 

గాలికాని యెండకాని వాని వొంటికి చిల్హులుచేయవు. 
ఎవడు తనవర్తనను నీతి నియమాలుగ నిర్వచించునో 
వాడు తన గానవిహం౦గాన్ని పంజరాన బంధించును, 
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ప్యేళ్ళాగాన ము పంజరాల చువ్వలలోపలనుండి 'పెకలదు 
పూజ” మనయిష్టానుపారము తెరుచుటకు మూయుటకు 

వీలున్న కిటికీయ్‌ని భావించినవాడు, 

క్షితిజాలే గవాక్షాలుగాగల తన ఆత్మమందిర గంలో 

ఈక్షణమువరకు (ప్రవేశించలేదు. 


మోనిత్యజీవితమే మిూమం౦ందిరము, అదే మిధర్మము, 

మిరు ఆమందిరమున (పవేశించినపుడెల్లను 

మిసర్వన్వమును మీవెంటనే వుంచుకొనుడు. 

మో నాగలి, మిీడాకలి, మికొలిమి, మిసమ్మెట, మివీణియ 
.ఊపయు క్తంబని, వినోదము సమకూర్చునదని 

మిరేమేమి నిర్మాణము జేసినారో అంతయు మివెంటపెట్టకొనుడు. 
వఏ:'లనఎయు= 

ధ్యానమందు సైతము మిరు గడించిన స్టాయికన్న, సిద్ధికన్న పెకెగురలేరు. 
మా అవజయాలకన్న (కిందికి జారలేరు. 

ఎల్లప్పుడు మివెంట సకల మానవకోటిని జంటగానె వుండనిండు. 
వీలన--- 

మిరు మి ఆరాధనలందు వారి ఆశల శిఖరాలకన్న ఎత్తున కెగర లేరు, 
వారి నిరాశల అడుగుకన్న కిందికి దిగలేరు. 

మిరు దేవుని తెలిసికొన దలచిన 

రహస్యాల చిక్కుల విడదీ సెడివారు కాబోకుడు 

అంతకన్న మిరు మి చుట్టుపట్ల గమనిం౦వుడు, 

మి పాపలతో అఆడుచుండు పరమాత్ముని దర్శింతురు, 
అ౦తరిక్టమందరయుడు; 

మేఘములో నడయాడుచు విద్యుల్లతతో తనచేతులు సారించుచు, 
వర్షములో అవతరిస్తు అతడు మికు అగుపించును, 

పూల్లలో నవ్వుతూ, "చెట్ల ల్రోచేతులెత్తి ఆడిస్తూ 

పువ్వుల చిరునవ్వెడు, “'చెల్లల్లో చేతల త్తి ఆడీంచెడివాడు 

మికు కనిపించును. 


ఆప్పుడు అల్‌మి(త, 
“మృత్యువు విషయము యెరుగుట మాకిప్పుడు సమ్మత” మన విని 
ఇటుల పలి అల్‌ ము_స్తఫ--- 


మిరు మృత్యురహన్యము నెరుగ కోరెదరు 

కాని, బతుకు పెడదలోన దాని గాలించక మికది తెలియ కొట్టు? 
రా్యతులందె చూడగలుగు వగటిగుడ్డి గుడ్తగూబ 

(పకాశాల రహస్యాల ముసుగుల తొలగింపలేదు. 

మిరు మృత్యున్వరూపాన్ని తప్పక దర్శింపదలచిన 
ముందు బతుకు శరీరము దాక మీ యెడదను 

విప్పుడు విశాలముగ, 

వీలనలాా 

నది జలధి రెండు ఒకైనశ్తు చావు (బతుకు కూడ ఒక్కటే 
మో ఆశల అఆపేక్షల అట్టడుగున వున్నది 

మో పారలౌకిక మౌన జ్ఞానమే. 


మంచు [కింద కలలుగనే విత్తనాలవలెనె 

మి హృదయము వసంతాల కలలుగనును 

ఆ కలలయందు నిండువిశ్వాసముతో నుండుడు 
దానియందు దాగివున్నది అమరత్వమునకు ద్వారము. 


మృళ్యువు విషయమున మిభయము 

ఆ గొల్లని భయమువంటిదేను, 

రాజతనికి స్వహస్తాల నన్మానముచేయు చుండెనని తెలిసియ 

వాడు వణికిపోవుచుండు భయముతోడ 

ఒకపరి భయముతోడ వణకుతోనె తాను రాజలాంఛనాలతోడ 

శో భిల్లుచునుంటిననుచు పట్టరానినంతోషముతో లోలోపలఉబ్బితబ్బిబ్బు పడడా ? 
అట్లయ్యును తాను భయమీతోడ కంపించుపే 
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వానికి మది నుండుట గుర్తుండుట, 

వలన--- 

చచ్చుటయన గాలిలోన నగ్నముగా నిలుచుండుట 
కరిగి సూర్యుని జేరుట కాక మరియేమిటి? 


ఊపిరి ఆగుటయన--- 

ఊఉన్నతమై విస్తరించి నిరాటంకముగ 

విరాట్‌ తత్వమునరయగ 

ఎడతెగని ఎగుడుదిగుడు నడకను౦డి 

శ్వాసకు స్వాతం్యత్యము ఒసగుటకాక మరేమిటి? 
మొౌననడీజీవనముల [గోలినపుడె 

మిరు వాస్తవముగ పాడెదరు 

కొండతలను చేరినపుడె మిరు ఆరోహించుట ఆరం౦భింతురు. 


పుడమి మి సర్య్వాంగములను తన ఒడినిడుకొన్నప్పుడే 
మిరు వాస్తవముగ నాట్యముచేతురు, 


ఇంతలొనట మలినంజల 
వేళ సమిపం బాయెను. 
అప్పుడు అల్‌మి_త (దష్ట 
వీడుకోలుగ పలికెను. 


* నేటి మా ఈ పగలు ధన్యము 
నేడు మా ఈ స్థలము ధన్యము 
మాతో ఇంతగ ముచ్చటించిన 
మేటి! నీదగు ఆత్మ ధన్యము !” 


అనవిని అల్‌ము స్తఫ 
“న్చేనా ? ప్రలికినదింతకు, నేనేనా? 
కానా! నేనును వినువాడను ఒకడకాన! ” 


అంతనతడు దేవాలయ 

పరిసరాలు విడిచి నడచె 

సాగరతీరానవున్న ఓడకడకు 

అందరికందరు నడిచిరి అతనివెంట 

అల్‌ ముస్తఫ ఓడ నెక్కి మపెైభాగమునందునిలిచి 
తీరంబున గుమిగూడిన జనుల ముఖాము ఖిగచూచి 
గొంతెల్హి పలుకనిటుల: 

“* మేము దేశదిమ్మరులము 

ఎల్లప్పుడు మరింత ఒంటరి 

మార్గమునక్షై వెదుకుచు నుందుము 
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ఓరోజు గడిపినచోట మేము 
మరో రోజును మొదలుపెట్టము 
(కుంకుపొద్దు మమ్మువీడి 
చనినచోట (పొద్దపొడుపు మముచూడదు 
పుడమి, నిదయందున్నను, 
మేము [పపయాణము చేతుము. 
మరెవంటి వృక్షాలకు 
విత్తనాలగింజలము, 

నిండు పండుతనము మాకు 
చేకూరిన స్థితియందున, 
మాహృదయము నిండుతనము 
పొందియన్న క్షణమం౦ందున, 
గాలి చేతిలో ెట్టబడుదుము. 
ఇటనట వెదజల్ల బడుదుము, 


మీ మధ్యన నే గడిపినరోజులు 
చాలాతక్కువ, మితో నే పలికినట్టి 
మాటలు అంతకు తక్కువ 
అయిననేమి; 

నామాట మిచెవులయందు నన్నగిలిన, 
న్నాపేమ మిన్మ్యృతినుండి మాయమైన 
తక్షణమున నేను తిరిగి వచ్చెదను. 
అప్పడునేను 

ఇంతకన్న సంపన్నంబగు హృదితో 
ఇంతకన్న ఆత్మవళంబై పోయిన 
పెదవులతో నే పలికెద. 





* అవునవును నేను తిరిగివచ్చెదను 
కడలిపోటు తోడకూడి. ” 
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అవునవును నేను తిరిగివచ్చెదను 
కడలిపోటుతోడకూడి 
చావు నన్నుదాచినను, 
మితిమిోరిన మౌనము 
నన్నావరించుకొని వున్నను, 
మరోసారి మోబుదిని 
అరయుదును నేతప్పీక, 
వెదుకాడుదు నేతప్పక, 
నా వెదుకులాట వ్యర్శమెపుడు కానేరదు. 


సత్యము గానట్టి దేదియ నే 

పలుకకున్న ఇంతకన్న స్పష్టమైన గొంతును౦డి 
మి ఆలోచనల కింతకన్న 

సన్నిహితమగు మాటల్లో 

ఆ సత్యము వెల్లడియగు తనకుతానే 

అర్భలీజు వాసులార |! 

"నేనిప్పుడు గాలివెంట 

పోవుచుంటి నంతెగాని, 

పాఠాళపు భూన్యమ్ముల 

జేరనంటకాదు నా పయనము. 


మి అవనరాలు తీర్చినది, 

నా గేమకు సంపూర్ణత గూర్చినది 
కాకున్నా ఈరోజును మరోరోజుదాక 
అభయవచనముగానే నిలిచిఉండనీడు. 
మనిషి అవసరాలు మారు 

కాని మారదతని, పేమ 

గేమమె తన అవసరాల 

తీర్చి తృప్తి పరచాలను, 
అతనివాంఛయును మారదు, 
అందుకొరకె నిశృయముగ 
ఘనతరమొనంబునుం౦డి 

నేను తిరిగివస్తానని తెల్సికొనుడు, 


ర్రి4 


తొలిసంజల పుడమిమిద 

మంచును మాాతమువదలి 

చెల్లాచెదరగు మపైరయె, తిరిగి ఎగిసి 

జతగూడి వానమబ్బుగామారును. 

ఆ తదుపరి వాన్వై నేల(వాలును 
పెరమాదిరికానిదికాదు నాదుఊనికికూడ 
ర్యాతులందు సడిచప్పుడు లేనప్పుడు 

మో వీధుల నేనడిచితి 

మి గృహముల (పవేశించె నా ఆత్మ 

మాగుండెల దడదడ నాగుండెయం౦దు జరుగుచు౦డె, 
మి ఊపిరి ఆడుచుండె నామొగాన 

మిమ్మందర నే నెరిగితి, మీ అందరి 
పరిచయమ్ము గలిగెనాకు, అవునవును 

నే నెరిగితి మి సుఖమును, మి ధాధను, 
అంతెకాదు 

మీ నిదలోని మికలలు నాకలలే అయివుండెను. 


కొండలతో చుట్టియన్న 
చెరువువోలె మి మధ్యన 
నేనుంటిని పలుమారులు. 
ఎదిగిన మీ శిఖరాలకు, 
ఎగుడు దిగుడు వంపులకు, 
నే నెప్పుడు అద్దము బట్టితి 
అ౦ంతెకాదు క వ్‌ 
మి ఎదుగుల మీ వంప్పల 
ఎక్కి దిగుచు కదలిపోవు 
మి ఊహల మికోర్కెల 
మందలు నాయందున 
బిందించెను, 


అంతేనా---కాదుకాదు 
మౌనంబగు నా ఆంతర్యము జేరెను, 
మి పిల్లల కిలకిలలు; సెలయేరుల రూపుదాల్చి 
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మిలోని పడుచువారి తహతహయును చేరెవచట 

నదులలోలె గంతులిడుచు. 

నన్నుజేరి, నాలోపలదూరిపారి, 

నా అడుగున౦ందు పడియున్నను 

తమపాటలు, తమఆటలు, ఆవలేదు అవియింకను, 

కాని ఆ కిలకిలలకన్న తియ్యనిది. 

ఆ తహతహ కన్నను గొప్పది. 

నన్ను వచ్చిచేరినది మరియొక్కటి. 

అది మాలో యున్నట్టి అనంతత్వ, అసీమత్వ, నిత్యవిరాటత్వమేను 
మిరందరు ఆ విరాట్‌ పురుషుని కాయములోని స్నాయువులు మా[తతమేను 
అతని రాగాలాపన యందలి ధ్వనిరహిత౦ంబగు స్పందన 
మ్మాతమేను--- మినంగీతము సాంతము 

ఆ విరాట్‌ పురుషుని యందుండుటచేతనే మిూరుకూడ అనంతులు,. 
ఆ విశ్వరూపు సందర్శ్గనమందె 

నేను మిమ్మందర దర్శించితి__మిమ్మ౦దర (పేమించితి. 

ఆ విరాట్‌ క్షేత్రమందు లేనట్టివి, 

(సేమకు అందుబాటులో నున్నేట్టివి, 

ఎడాలు, దూరాలు యేమైనగలవా ర 

ఆ విరాటత్వలంఘనకు లొంగనట్టి 

ఆ అనంతత్వమందుజేరి యిముడ నట్టి 

దివ్యదర్శనంబు, ఊహాకల్పన యేదైనకలదా లి 

మధుమంజరి వనంతాల తులతూగెడి మహామహీధరమువోలె 
కొండంతటి చెట్టువోలె 

ఆ విరాట్‌ పుట్‌షని వునికి గలదు మీలోవల 

వాటమైన అతనిశక్తి మిమ్ములను పుడమితోడ 

కట్టియంచు దిట్టమైన బంధనాలతో నెప్పుడు, 

అ మహావృక్ష5బున పూసినట్టి పూలయొక్క ఘుమఘుమలే 
మిమ్ముకూడ లేవనెత్తు తమతోడనే అఆకనమున, 

ఆ విరాటత్వళకక్తి చిరజీవనమందె మోకుకూడ చేకూరును అమరత్వము, 
మికుతెలియజెప్పబడెను 

(బదుకు గొలుసు లంకెలలో, అన్నింటికన్నను 


బలహీనంటై నయట్టి లంకెవోలె మూరుకూడ బలహీనులెయని. 
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ఇది కేవలము సగమునిజము. 
ఆ గొలుసులోని అన్నిటికన్నను ధృడమైన లంకెవోలె 
మోరు బలవంతులు కూడ. 
సామాన్యంబై నయట్లి యేదో మిచర్యచూచి, 
మోశ కిని, మిబలమును లెక్కి౦చుట, 
నురుగుయొక్క బలహీనత నాధారముగా _గెకొని 
కడలిళ క్తి లెక్కించుట, దానిఐలమును అంచనవేయట, తూచుట 
మిరుపాందినట్టి అపజయాలబట్టి మిమ్ముపరికించుట 
బుతువులను స్థీరమగు స్థితి లేనట్టివి అని అక్షేపించుట, 
అవును, మీరు నిజముగానే సాగరమువంటివారు 
బరువుల యెద పైనిడుకొని 
గొప్ప గొప్ప ఓడలన్ని కదులుటకు యెదురు చూచుచున్ననేమి ? 
సాగరమువలనే ఆటుపోటులను మిరు వేగిరపరచలేరు, 
అదేతీరుగ మిరు బుతువులవం౦ంటివారుకూడ 
మో ఆకురాలు కాలమ౦దు-___ 
వసంతాగమనము, మిరు కాదు, రాదు ఖనుచున్నను 
మి ఆంతర్యములో హాయిగ వి్నిశాంతిని పొందుచున్న వసంతాలు 
నిద్రమబ్బుతలోనె ముసిముసినవ్వుల నవ్వుకొనును, 
అంతెకాని, మివ ర్తనపై యేమా(తము కించపడవు నొచ్చుకోవు. 
మిరు ఒకరితోనాకరు 
“* అతడు మనలను పొగిడెను 
అతడు మనలోని మంచిని మా(తతమే చూచెను ” అని అనుకొనవలెనని 
నేను మితో యీమాటలు చెప్పుచుంటినని మిరు తలచరాదు, 
మి అంతరాత్మయెరిగనట్టి నంగతులే నేను మికు చెప్పుచుంటి, 
క జ్ఞానము, 

న హితంబగు కైనపు ఛాయగాక మరియేమిటి ? 
మి ఊహలు, నాపషాటలు, మూతమెత్త్తి, ముద్దెరేసి 
దాచబడిన న్మృతిభాండములోని తరంగాలు మా్యతమేను, 
మన గతకాలపు కవిలెలన్ని, 
భదముగా దాచబడియున్నవి ఆ గాబులోన 
పుడమికి మనవరిచయము, స్వయముగ తనపరిచయములేని 
పూర్వాతిపూర్వదినముల సంగతులన్నియుకలవు ఆ గాబులోన, 
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అ౦ంతెకాదు-.పుడమియింక రూపుకూడ దాల్బనట్టి, 

పుడమి తల్లికణకణము, ఆందోళనతో 

పుణుకులాడుచు తిరుగులాడి, ఒకచో చేరిన 

మొదటిరా[తి వివరాలు కూడకలవు ఆ గాబులోన,. 
ఇదివరలో మికడకు జ్ఞానులు యెందరోవచ్చిరి. 

మో అందరికి తమజ్జానము పంచి "సె పెట్ట--- 

మి జ్ఞానము పంచుకొనగ వచ్చితి మొకడకునేను. 
చూడుడు, గమనింపుడు, 

కడుచోద్యము, కడుచితంచిది, 

నే పొందితి మినుండియే 

జ్ఞానముకన్నను మహ త్తరమైనది మినుండియే పొందితి. 
లోదియేమన-_.నతతము అధికాధికముగ (వజ్వలించు మాయందలి చై తన్యజ్యోతి 
కానీ, మిరు వర్జిల్లెడు ఆజి వ్యోతిని గమనించక 

కేవలము మా ఆయువు దినములు తరుగుచుండెనని యేడ్డురు, 
గోరీలకు భయపడెడి కొయంబులోన 

జీవనమును దర్శింపగ తిరుగాడెడి జీవనమే ఆ చైతన్యము, 
నిజముచూడ, యిచట అనలు గోరీలన్నవి, 
స్మశానములన్నవి, లేనేలేవు, 

ఈ కొండలు, యూ తోయలు, యీ బయళ్లు 

జీవన యా్మశ్రాస్థలములు, ఊయెలలు, మెట్టు, 

మో పూప్వల పూడ్చినట్టి సమాధుల, కాల్చెనట్టి స్మశానాల, 
పరినరాలలతోన, మిరు “తి రుగునపుడు 

పరిశీలనతోచూచిన., మిరు కన్నులార గాంచగలరు 

ఆ స్థలమున మిరు, మిపిల్లలు ఆనందముతోనాడుట 
సంతోషముతో గంతులిడుట 

అవును మిరు తెలియకనె యెన్నోసార్హు ఉత్సాహముతోనుుందురు 
హర్షమును బొందెదరు. 

మికడకు మరికొందరు వచ్చినారు 

మికు బాసటగ నిల్చినారు* 

అపూర్వమైన, అమోఘమైన హామిోలను యిచ్చినారు-- 
ఇహముగూర్చి. పరముగూర్చి, 

(పతిఫలముగ మిరిస్పిరి వారలకు 
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మిబలమును, మిాధనమును, మోకీర్తిని, 

నేను మికు యివ్వలేదు యేహామియ 

ఏ విషయమునందుకూడ నేనుమోకు బాసటగనిల్వలేదు, 

అయిన నేమి--- 

వారికన్న అధికముగా, మిజాదార్యానికి పా(తుడనయినాను నేను 

అది ఎటులన--- 

(బతుకుగూర్చిన ఆరని దప్పి--తీరని తహతహ--- 

నాకు మిరు (పసాదించినారు, 

మనిషికిగల అభిలాషలన్నిటిని దప్పికొన్న సపెదవులుగా 

వాని జీవితాన్ని జీవనమును యెగజిమ్మెడి నిర్షరిగా 

రూపాంతర మొనరించుటకన్న 

ఘనమగు సన్మానము, దానము, 

మరొకటిలేదు నిశృయముగ, 

కలదుకలదు దీనిలోనె నేపొందిన ఘనమగు సన్మానము 

నాకు మిరుయిచ్చినట్టి అమూల్యమైన కానుకకలదు--కలదు దీనిలో నె. 

దప్పితీర్చుకొనుటకంచు నేనానిర్షృరి దరికేగినపుడెల్లను 

చై తన్యముతో చిందులు[తొకుగ్రాచున్న జీవనము సహితము 

నావలెనే దప్పితోడ తహతహపడుచుండుట నేగాంచితి. 

నే దానిని తాగుచుండ అదికూడ నన్ను[తాగు. 

కానుకలను స్వీకరించు టయందు 

నేను యెంతో బిడియపడెడి వానివలె, గర్విష్టివలె 

మీలోని కొందరికి భాసించుటకూడ నిజమే, 

నే నెంతోగర్విష్టినే, బిడియవడు వాడనే 

కాని నా గర్వము. నా బిడియము 

(వతిఫలముగ కూలి యిచ్చుదాన్ని స్వీకరించునవుడె 

కానుకలను స్వీకరించుట యందుకాదు. 

మిరునన్ను మిపంక్రిని చేర్చుకొని విందులారగించుటకు నంసిద్ధులు 
అయివీం౦ండగ 

నేను అడవులందు తిరిగి రేగుపండ్లు యేరుకొనితినుచుండుటకూడ నిజమే 

మిరునన్ను మియిండ్లలో హాయికూర్చు పాన్పులపై న్నిదపుచ్చు యేర్చాట్లు 
చేసియండ 

గుడిబండలపైన నేను న్నిదించుటకూడ నిజమే, 
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కాని నానోటిలోన రేగుపండ్త తియ్యదనము సెంచినది 

నా రోజులు యెట్లుగడుచుచున్నవోయన_ మీరు వధీన ఆధదుర్ష 
నాయెడగల మి యెడదల ఆదరభావమే. కాదా.? 

బండలపై నే హాయిగ నిదించుట,. కమ్మని కలలగాంచుట 
నార్మాతులు యెట్లు గడుచుచున్నవోయని 

మిరెప్పుడు మనసార తలచుచుండుటయెకాదా? 

మిరు నాయెడజూపిన యాదయకు, ఆదరణకు 

నేను మిమ్ము యెల్లప్పుడు దీవించెద మనసారగ 

ఎంతో యిచ్చియను మిరు యిచ్చుచుంటిమని యెరుగరు 
ఒక తీరుగ అదికూడ మంచిదేను 

నద్గుణము, సత్కార్యము 

అహంకార దర్పణమున తన్నుతాను జూచుకొన్న మరుక్షణమున 
బండబారిపోవుచుండు. 

గొప్పగొప్ప పేర్తతోడ సత్కాజంర్యము తన్నుతాను పిలుచుకొన్న మరుక్షణాన 
అరిష్టాల కనిపెంచెడి దయ్యముగా మారుచుండు 

మాకో కొందరు నన్ను, మనుజుల సహవాసమును 
యేవగించుకొను యేకాకిగ భావించిరి 

నేనెప్పుడు యేకాంతపు మత్తులోనె తిరుగాడుచు 

మరియేదియు చూడను అని, వారిమతము, 

మిరుకూడ అనుకొంటిరి 

“అతడెప్పుడు అడవిలోని చెట్లతోనే 

ముచ్చటించుగాని యెప్పుడు మనుజులమాపే తలచడు” అని 
“ఏకాకిగ కొండకొనల కూరుచుండి 

మనపట్టణాన్ని చిన్నచూపుతో చూచును” అని 

నిజమే--- 

అడవులయందే నేను తిరుగాడుట, కొండల తలపై నెక్కుట, 
అచట నేరోజుల తరబడి వుండుటకూడ నిజమే 
దూరంబుగపోయి నిలబడక, ఎత్తగుచోటికి యెక్కక 
నేనుమిమ్ము సంప్పూర్తిగ, నెమ్మదిగా చూచు కుట్లు ? 
విడిపోనిదే, దూరముకానిదే 

ఒకడొకనికి సన్నిహితుడు అగ్నుటయెట్లు ? 


నాలోని మరికొందరు నేరుగ. నాజో నన్నది, 
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హూతిలటో కాకున్నను మననులోన అనుకొన్నదియిది 

* అపరిచితుడా! ఎరుగనట్టి ఓ పాొంధుడా! 
అందని బొన్నత్యాలను గ్రేమించెడివాడ | 
ఎందులకయ్యా ? నీ నివాసమెందులకయ్యా ? 
రాబందులు.గుడ్లు పెట్టు కొండలతలపైనచేరి 
నీ వుండుట యెందుకయ్యా ? 
అందనిదానిని అందుకొనెడి ఆయాసము 
చేరలేనిచోటుల వెదుకులాడు (పసయాసము ఎందుకయ్యా ? 
నీవు వినరుచున్న వలల్లో 
ఏ పెనుగాడ్పుల పట్టదలచినావు శ్‌ 
ఏ ఆవిరి పిట్టలను నీవచ్చట వేటాడుట? 
రమ్మురమ్ము, మాకడకురమ్ము, మాలోనొకడవు కమ్ము 
మాపంకక్తిని కూరుచొనుము, మావిందుల భుజియింపుము _ 
మే మొనగెడి మధురసము[గోలి నీ దప్పిని తీర్చుకొనుము.”ో 
కానివారి యేకాంతపు సంభాషణ 
మరికొంత ఆంతర్యపు లోతుల కనినది అయివు౦ండిన 
నాతిరుగులాట, నావెదుకులాట, నా వేట అంతయును 
మి అందరి హర్షంబుల, దుఃఖంబుల 
రహస్యాల కనుగొనుటకు మాతమేయని వారికి తెలి సెడిది. 
అంతరిక్షమందు నేను వెన్నాడుచు తిరిగినది 
అచట సంచరించుచున్న మివ్యాపక వ్యకక్తిత్వాలనే 
కాని వేటకాడుకూడ తాను వేటకుగురియైనవా డే. 
నా యెడదను వెతుకులాడి తాకుటకే 
నావింటినుం౦డి బాణ౦ంబులు పయనించెను, 
ఎగురాడినవాడుకూడ న్వయముగా పారాడిన వాడేను 
ఆకాశపుటంచులంటి రెక్కలార్చి నే విహరింపవగ, 
పుడమిమిద నానీడయే తాబేలుగ కదలాడెను 
దృఢవిశ్వాసముగల నేనే సంశయాత్ముడనుకూడ 
మిీోయందలి నావిశ్వాసమును, ోద్ధను దృఢతరము చేనుకొనగ 
మిాయందరి పరిచయము మరియొకింత 'పెంచుకొనగ 
ఎన్నోమారులు నేను నాగాయములో వేలు” పెట్టి కెలుకుకొంటి 


నేగడియించిన యిట్టి విశ్వానముతో, యెరుకతో నేను మోకుచెవుచుంటి, 


91] 


మిరు మిశరీరాల చెరసాలలలో కట్టబడి లేరనుచు. 

మి ఆంతర్యపుళకి వరిధి మి యిండ్రవరకే, మీ పొలములవరకే 
సీమితమెలేదనుచు. 

మి లోనీ వ్యక్తిత్వము, యేదో యెండపొడకు బైటకు పారాడివచ్చి 
భయముతోడ నిలువెల్ల వణికిపోయి 

రక్షణకై యేచిల్లినో దూరిపోవు క్షుదకీటకము కాదనుచు 
మివ్వక్రిత్వము శక్తిసంపన్నంబై నట్టిది, నర్వన్వతం[తంబై నట్టిది, 
పుడమిని తనయొడినిడుకొని అంతరిక్షమంతటను విహరింపగల యట్టిది. 
అనిమిోకు నేను నమ్మకముగ చెప్పుచుంటి, 

నామాటలు అయోమయముగాను౦డిన, వానిని వివరించిచూడబూనకుడు. 
సకలస్ఫృష్టి ఆరంభము, సకలవస్తుపారంభము అయోమయమే, 
రూవు రేఖదాల్బనట్టి సంజ మసకతనమే. 

ఈ స్థితి 

వస్తుచయపు అంత్యమందు యిటులుండదు. 

మిరునన్ను ఆరంభముగా దలచు కే 

నాకు యెప్పుడు సమ్మతము, సంతోషము 

జీవనము, జీవించెడి సృష్టికల్పన గర్భధారణ 

మంచు బిందువునందె జరుగును, 

నృటికమందు జరుగదెపుడు. 

ఎవరి 3రుక సృటకము :--- 

నంపూర్ణముగ నళియించెడి దశలోనున్నయట్టి మంచుబిందువు అని ? 
నన్ను తలచుకొన్నప్పుడు యీమాటలు తప్పకుండ క్షాపకము౦చుకొనుడు, 
మిలోనిది, మీ అంళంబైనట్టిది 

మి యితర అంశంబులకన్న మిక్కిలి బలహేనమైనట్టిది, 
అయోమయంబై నట్టి ది, బిత్తరపోయిన యట్టిది 

ఏదికలదో అదియే 

అన్నిటికన్నను బలవ త్తరమైనట్టిది, మాహత్తరమైనట్టిది, అని. 
మిఎముకల నిర్మాణము, యెదుగుపొదుగు, గట్టితనము 

చేకూర్చునది మిఊపిరి అవునా కాదా? 

మి పట్టణమును కట్టినది 

పట్టణపు ఘనత, శోభపెంచుటకై 

(నతివస్తువును అదట సమకూర్చినది 
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మిరు కనినట్టికలయే అవునా కాదా? 
అట్టికలను గంచినట్టీ నంగతైన మీకు జ్రావకము లేకున్నను, 
ఆఊపిరిలోని “యేగుడు దిగుడు” “ఆటుపోటు” 
మిరొకపరి దర్శించిన మరియేదియ మికు చూడ మనసొప్పదు. 
ఆ కల గునగున ఒకపరి మీ చెవి సోకిన, 
మరి యేమాటయు, మేధ్వనియు మిరు విననొల్లరు 
కానీ మిరు చూడరు, వినరు 
అదికూడ ఒకతీరుగ మంచిదేను 
మి కన్నుల మసకజేయ, తెరలపారలు యే చేతులు అల్లినవో 
ఆచేతులే వానిని తొలగించగలవు, 
మి చెవి బెజ్జాలనిండ యేచేతులు బంకమట్టి మె త్తినవో 
ఆ చేతులే ల మట్టిని తీసి పారవేయగలవు. 
అపుడు మిరుచూడగలరు, అపుడు మిరు వినగలరు 
అయినా ఓనాడు అంధకారమే చూచెడి గుడ్డితనము 
మూగతనమే వినుచుండిన కొండ చెవుడు ఉషండెనని 
మిరు దిగులు చెందరాదు, పళ్చాత్తాప ప పడరాదు 
వలన--- 
ఆ గుడ్డితనము, చెవుడు మికోనాడుండుటచేత నే 
మిరణి యీనాడు వెలుగు (పేమించిన ప్రే, ఆదరముగ చూచిన ప్లై 
చీకటిని [పేమించగలరు, మౌనంబును “వినగలరు. 
ఇట్లుపలికి అతడొకపరి చుట్టుపట్ల పరికించెను 
అతనికపుడు, చుక్కానిని చేతబూని, 
ఒకపరి గాలితోడనిండి వుబ్చితబ్బిబగుచుండిన తెరచాపలను-_ 
మరోసారి__ 
పోవలసిన నము(దాల దూరాలను చూచుచున్న 
ఓడ యొక్క కష్తాను కనుపించెను, 
అదిగని, అతడుతిరిగి యిటుల పలుకసాగ 
“ఓపికతో, మితిమిోరిన ఓపికతో వ్యవహరించుచున్నాడు 
నా ఓడయొక్క కర్ణధారి, 
గాలివిసరు, జోరుహోరు, అనుకూలముగా నున్నది, 
తెరచాపల తహతహకు హద్దులేదు. 
చుక్కానియ, తనను కదువమని దీనముగా యాచిన్తున్నది 
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ఇంతైనను నా నావిక నాయకుడు, కర్త ధారి, 

వా మాటల అంత్యముకై, నా మౌనమునకైై వేచియన్న వాడంతే 
నెమ్మదిగా మాటాడక* 

కర్షధారియేకాదు, యితర నరంగులు సహితము -_ 

ఎన్నోసార్లు తమసాగర యా్య(తతలందు 

ఊవ్వెత్తునలేచిపడెడి తరంగాల జయగానము విని యండియ 

ఓపికతో నామాటలు యింతవరకు వినుచుండిరిలొ 

ఇకవారు యేమాాతము ఆగనవసరములేదు, 

సిద్ధముగా నుంటి నేను 

పారిపారి నది చేరినది సాగరమున. 

మరోసారి జగన్మాత తన శిశువును హృదయానికి హత్తుకొన్నది 

_స్తన్యము నోటికి అందించినది* 

మికు శుభంబగుగాక ! ఓ అర్బలీజు వాసులారా! ఇదే పోవుచుంటినేను 

ఈరోజు యింతటితో ముగిసినది 

తనతలుపులన్ని మూసివేసుకొనుచున్నది 

రాబోయెడి దినము తనను చేరకూడదను తలపుతో 

రక్కల తలుపులన్నిటిని మూసుకొనెడి కమలమువలె, 

ఈ రోజు యింతటితో ముగిసినది. 

ఈ రోజున యీచోటున మనకు యివ్వబడిన దెల్ల 

జాాగత్తగ భ్యధపరచుకుందాము. 

ఒకపరి, అవిచాలకున్న, తిరిగి రాకతప్పదు మరి. 

తిరిగివచ్చి, అంతకలసి, విశ్వదాత సమక్షాన 

చేతులు చాచుటకూడ తప్పనిసరి, 

మరవకండి, నేను తిరిగివచ్చెదననుమాటను మిరు యెపుడు మరవకండి. 

ఈ విడిపోవుట కొంతవరకె 

అంతలోనె తిరిగిమిమ్ము కలవదలచు నాకోరిక 

మరో శరీరము కొరకని నురుగు దుబ్బ జమచేసికొనును 

కొంత సేపే_గాలి ఊయల నూగుచు సేదదీర్చుకొనుట నేను--కొంత సేపే 

అంతలోనే మరోమాత నన్ను తన గర్భాన దాల్చు 

వందనాలు ! 

మి మధ్యన నేగడిపిన యోవనాల మురిపాలకు వందనాలు 


ఎన్నడో, యేనాడొ కాదు, కేవలము నిన్న కలలోపల జరిగినది మనకలయిక 


౦డీ 


మిరుపాటలెన్నొపాడినారు నా యేకాంతమునందుజేరి, 

నేను కట్టివుంచినోమ;-- 1 

ఆకసమున ఘనమగు గోపుర మొక్కటి మి శతహతహలను సేర్చికూర్చి 
(ప్రస్తుతము మననిద్దుర మనలనువీడి పారిపోయినది, 

నిదమబ్బుకూడ మనలవీడి జాములు గడచినవి. 

వట్టపగటి నిండు జా(గ్రదవస్థలో వున్నాము, మనమిప్పుడు. 

అ౪దుచేత మనము విడిపోపీలసినదే, దూరము కావలసినడే. 

స్మృతుల సంజవేళలందు మనము తిరిగి కలసికొన్న 

ముచ్చట తీరగ తిరిగి మాటలాడుకొందాము,. 

అట్టితరి మిరుతిరిగి మరోసారి 

ఇస్పటికన్నను గాఢమైన సంగీతము వినుపించుడు. 

మరో కలలో మనచేతులు కలునుకొన్న 

ఆకనమున మరోగోపురము మనము కట్టుదాము. 

ఇటులపలికి అతడు యేదొ సైగబేసె, 

తక్షణమే నావికులు తీర బంధనాలు విప్పిపారవేసిరి, 

లంగరుకూడ యెత్తిరి 

త్వరితముగా ఓడ కదలి పోసాగెను తూర్పుదిశకు 

జనమంతయు ఒకేగుండె కలిగినట్లు 

ఆ గుండెయ పగిలినట్టు గొల్లెత్తిరి. 

ఆ యేడుపు సంజమబ్బులను కలసెను పైకెగురుచు, 

దాని పతిధ్వనియు వీడుకోలు బాజాగా కడలి తరంగాలమైన అడసాగె, 
ఒక్క అల్‌మిత మౌనముగా నిలచి ఓడను చూచుచుండె 

అయ్యది మంచునందుచేరి మాయమగుదాక 

జనులందరు మెక్కడివారక్కటడికి వెశ్లిపోయిననుకూడ 

అల్‌మిశా ఒక్కతియే నౌకాఘట్టము.పై “పెన నిలచియండె 

ఆమె యెడదలో మాత్రము అల్‌ముస్తఫ తుదిమాటల జపము జరుగుచుండె 
“ కొంత సేపే--గాలి ఊయల నూగుచు సేదదీర్చుకొనుట నేను--కొంతసేసే 
అంతలోనె మరోమాత నన్ను తన గర్భానదాల్చు.” 
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